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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only

represents an estimate of savings you might benefit from buying certain tools
with us compared to the major top brands and does not necessarily mean to cover
all categories of tools offered by us. You are kindly reminded to verify carefully

when you are placing an order with us if you are actually Saving
Half in comparison with the top major brands.
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MODEL:YX-SHJHW-08、YX-SHJHW-09

<Picture Only For Reference >

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the

product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

VENDING MACHINE



- 2 -

IMPORTANT SAFEGUARDS

Before using the appliance, please read this user manual to
ensure that you gain the maximum benefit from it.

WARNING:
1. This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
2. Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.
3. This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervision.
4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
5. To avoid a hazard due to instability of the appliance, it must be fixed in
accordance with the instructions.
6. When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or
damaged.
7. Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies
at the rear of the appliance.
8. Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in
structure, clear of obstruction.
9. Do not use mechanical devices or other means to accelerate the
defrosting process, other than those recommended by the manufacturer.
10. Do not damage the refrigerant circuit.
11. Do not use electrical appliances inside the drink storage compartments
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of the appliance, unless they are of the type recommended by the
manufacturer.
12. Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this appliance.
Note: This appliance contains flammable refrigerant R290 and foaming
agent cyclopentane.
Please avoid contact fire when you transport and use it.
Please ask professional for servicing when the machine broke down.

During using, service and disposal the appliance, please
pay attention to symbol similar as left side, which is
located on rear of appliance (rear panel or compressor)
and with yellow or orange color.
It’s risk of fire warning symbol. There are flammable
materials in refrigerant pipes and compressor.
Please be far away fire source during using, service and
disposal.

-Save these instructions-

Correct Disposal
Please send it to your local appointed disposal station when you
discard it.This product is subject to the provision of European
Directive 2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin

crossed through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product and all
accessories marked with this symbol. Products marked as such may not
be discarded with normal domestic waste, but must be taken to a collection
point for recycling electrical and electronic devices

Vending Machine Use Preparation and Placement Environment
1. After receiving the machine, check which packaging is in good condition
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first.
2. Please remove all packaging components such as wood board,
protective film, foamAnd cable tie before use.
3. Place the machine in your business position, it must be dry, well utilized,
keptAway from heat, keep away from rain, oid low temperature, oid water
splashSolid and stable ground, 30cm above the wall.(The equipment
should be placed indoors.If you need to use the equipment outdoors,
please take measures to protect the equipment from the sun and rain.)
4. After the machine is placed, let the machine stand for more than 30
minutes, then turn on the power to ensure the normal operation of the
machine. To turn on the Cooling, the machine should be allowed to stand
for 4-5 hours to open, otherwise it will affect the compressor. The machine
has a normal temperature of 60W, a cooling Maximum power of 650W.
5.
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Vending Machine Appearance Display
Refrigeration machine internal display1
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Refrigeration machine internal display2

Note:The picture is for reference only. If the picture does not match the
actual Machine, please refer to the actual machine!

Control panel

• Power switch: control the power system on / off, press "I" for on and

Digital screen
Metal keyboard

Cash entry/exit

Machine lock

Coin slot

Change slot
Pickup slot

Cargo lane number

Cargo lane
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press "O" for off.
• Cooling switch: control the cooling system on / off, press "I" for on and
press "O" for off.
• Temperature regulation: Press the ▲ and ▼ button for 5 seconds at the
same time,Screen display “ on ”,Then press the “ Set ” button for 5
seconds,Screen display “ F01 ”, Press the ▲ and ▼ button Regulating
temperature.(Temperature adjustment range 5~20℃, factory default
is10℃)

Menu setup flowchart
Purchase Interface

① SlotNo ② Quantity Purchased ③ Price ④ Total Input

Purchase Process
Enter the passage number on the keyboard.

Insert coins or notes with equivalent value to the items.

Press the "Enter" key on the keyboard to confirm order and the machine
will starts offloading items.
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Make change after offloading items. If the offloading fails,
you can choose other items or get a refund.

Press the refund button for change.

Press and hold the "Setting" button on the inner side of machine door to
enter the setting system.

Interface Setting

1. Account Inquiry
2. Age Setting
3. Setting Values For Bills And Coins
4. Return Coin Value Setting
5. Product Price Settin

6. Clear Account
7.Optical Detection Switch
8.Slots Testing
9. System Parameter Settings
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1. Account Inquiry

2. Age setting
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Explanation: 0 means no age restriction; any value greater than 0 indicates
the restricted age (the age recognition device must be installed to use this
feature).

3. Setting Values For Bills And Coins

For a standard serial ICT bill acceptor, insert the bill in this page and enter
the corresponding value.
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4. Return Coin Value Setting

Value：Value of returned coins (i.e., the denomination of coins in the coin
return box).(The default setting is 1/4 U.S. dollar )
Only machines with single denomination coin return require this setting.

5. Product Price Setting
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Enter the appropriate unit price on the numeric keypad.

6. Clear Account

Press "Enter" button to clear sales record. The system ledger goes to zero
and other parameters remain
the same. If you do not clear records, press “Esc” to return to the previous
menu page.
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7. Optical Detection Switch

When off, a successful motor rotation counts as a successful dispense;
when on, successful dispense is detected by the optical sensor.

8. Slots Testing



- 14 -

Enter initial passage number and ending passage number.Press "Enter"
button to start.

9. System Parameter Settings
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,eg: When set to 0 ,eg: When set to 1

Vending Machine Common Troubleshooting

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The machine
has no power

The power switch is not
turned on

Turn on the machine power
switch

The insurance tube
burned out

Check the machine to make sure
the machine is not short-circuited
and replace the surance tube of

same specifications

The leakage protection
switch is OFF

Check the machine to ensure
that no leakage occurs and turn
on the leakage protection switch

The power plug wire is
damaged

Look for professionals to replace
power plugs

Lighting strip
does not
work

Loose contact of
lighting strip

Check the sockets of the lighting
strip and re-plug the sockets

The light strip is
damaged

Contact with after-sales, change
the lighting strip
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Delivery
failure

Product size does not
match t he cargo lane

Replacement of goods matching
the cargo lane or adjustment

ofthe cargo lane to the
appropriate size of the goods

Cargo lane capacity
setting error

Clear the cargo lane failures and
reset the correct cargo lane

capacity

The machine
does not
refrigerate

Refrigeration not
turned on

Turn on the refrigeration (see the
page of "Set Temperature

Control Mode" in the Manual for
details)

Long-term use of the
machine may lead to

Contact with after-sales, add
refrigerant

Failure to
reach the
preset

temperature

Too much dust in
condenser

Clean the condenser with a
non-metallic brush (pay attention
to regular maintenance and

cleaning)

Not enough time to
cool the goods

Pre-cooling goods in advance
when they are popular

High ambient
temperature due to

direct sunlight or other
heat sources around

the machine

Changing the placement
environment of the machine

Poor ventilation of the
machine

Guarantee the clearance of 30
cm or above from the rear and

left and right sides of the
machine, and ensure the good
ventilation of the machine.
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Not
connected to
the Internet

No Signal

1. Power off and restart the
machine.

2. Check if the antenna
connection is installed correctly
and the antenna extension cable

is intact.

3. Confirm that whether the
antenna is placed on top of the

machine.

4. Replace the flow card of
different operators.

5. Change the position of the
machine (maybe no network

signal in that area)

Vending Machine Daily Management,Maintenance And

Cleaning

Cleaning Inspection Time and Content

Content

Cleaning inspection time

When
replenishing

goods

Once a
month

Once every
six months
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Cleaning

Vending machine
exterior

Cargo lane

Pickup slot

Panel

Metal keyboard

Condenser

Evaporator

Delivery device

Inspection

Leakage protection

LED Light

Set installation
status

Cleaning of vending machines
Cleaning of vending machines
1.When the machine is dusty,wipe it with a dry cloth.
2.If the dirt is serious,wipe it with cloth dampened with water or diluted
neutral detergent solution.
3.Do not use organic solvent or acid or alkaline liquid to clean,otherwise
the panel maybe cracked.
4.When removing the dirt from the vending machine,do not use chemical
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solvents such as paint solvents and banana water to avoid accidents.
5.The evaporator and condenser should be cleaned regularly with water
every month.If necessary,rinse with water.
6.Open the machine door,undo the power plug,remove the bezel or the
cargo bucket,and clean the dust with a non-metallic brush a long the gap of
the radiator.

Cleaning area of refrigeration system

Test Leakage Protection Switch
1.Press the test switch .When the power indicator is off and the machine is
powered off,it must be tested once a month.
2.If it is normal after the test,press the plug switch to turn on the power
after 3 minutes.
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Leakage Protection Switch is in the chassis.

Packing List
No. Item Qty Remark
1 Vending machine 1 set
2 Manual 1 pcs
3 Key 3 pcs

FCC Information
CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment!
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:
1) This product may cause harmful interference.
2)This product must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.
WARNING: Changes or modifications to this product not expressly
approved by the party.responsible for compliance could void the user's
authority to operate the product.
Note: This product has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC Rules, These limits
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are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation.
This product generates, uses and can radiate radio frequency energy, and
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
product does cause harmful interference to radio or television
reception,which can be determined by turning the product off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures.
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the distance between the product and receiver.
• Connect the product to an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for assistance.
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MODÈLE :  YX­SHJHW­08  YX­SHJHW­09

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  
nous  ne  représente  qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  

certains  outils  chez  nous  par  rapport  aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  
les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  

soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  si  vous  
économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

MANUEL  DU  DISTRIBUTEUR  AUTOMATIQUE

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  
N'hésitez  pas  

à  nous  contacter :  Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  

notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  
reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  

ou  logicielle  de  notre  produit.

<Photo  à  titre  indicatif  seulement>

MODÈLE :  YX­SHJHW­08,  YX­SHJHW­09

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

DISTRIBUTEUR  AUTOMATIQUE

­  1  ­

Machine Translated by Google



appareil.

5.  Pour  éviter  tout  danger  dû  à  l'instabilité  de  l'appareil,  celui­ci  doit  être  fixé

processus  de  décongélation,  autre  que  ceux  recommandés  par  le  fabricant.

4.  Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant,

concernant  l'utilisation  de  l'appareil  par  une  personne  responsable  de  sa  sécurité.

structure,  exempte  de  toute  obstruction.

à  l'arrière  de  l'appareil.

ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites,  ou  manquant  d'expérience

les  dangers  encourus.  Les  enfants  ne  doivent  pas  jouer  avec  l'appareil.  Nettoyage

10.  Ne  pas  endommager  le  circuit  réfrigérant.

endommagé.

AVERTISSEMENT:

d'expérience  et  de  connaissances  s'ils  ont  reçu  une  supervision  ou

9.  N'utilisez  pas  de  dispositifs  mécaniques  ou  d'autres  moyens  pour  accélérer  le

Avant  d'utiliser  l'appareil,  veuillez  lire  ce  manuel  d'utilisation  pour

3.  Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  des  enfants  âgés  de  8  ans  et  plus.

conformément  aux  instructions.

2.  Les  enfants  doivent  être  surveillés  pour  s'assurer  qu'ils  ne  jouent  pas  avec

son  agent  de  service  ou  des  personnes  de  qualification  similaire  afin  d'éviter  tout  danger.

et  des  connaissances,  à  moins  qu'ils  n'aient  reçu  une  supervision  ou  des  instructions

et  l'entretien  de  l'utilisateur  ne  doit  pas  être  effectué  par  des  enfants  sans  surveillance.

8.  Gardez  les  ouvertures  de  ventilation  dans  le  boîtier  de  l'appareil  ou  dans  le  boîtier  intégré

instructions  concernant  l'utilisation  de  l'appareil  de  manière  sûre  et  comprendre

1.  Cet  appareil  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  par  des  personnes  (y  compris  des  enfants)

7.  Ne  placez  pas  plusieurs  prises  de  courant  portables  ou  blocs  d'alimentation  portables

6.  Lors  du  positionnement  de  l'appareil,  assurez­vous  que  le  cordon  d'alimentation  n'est  pas  coincé  ou

assurez­vous  d'en  tirer  le  meilleur  parti.

et  les  personnes  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites  ou  manquant

11.  N'utilisez  pas  d'appareils  électriques  à  l'intérieur  des  compartiments  de  stockage  des  boissons

MESURES  DE  SÉCURITÉ  IMPORTANTES

­  2  ­

Machine Translated by Google



Environnement  de  préparation  et  de  mise  en  place  de  l'utilisation  du  distributeur  automatique

­  3  ­

­Conservez  ces  instructions­

12.  Ne  stockez  pas  de  substances  explosives  telles  que  des  bombes  aérosols  avec  un

de  l'appareil,  sauf  s'ils  sont  du  type  recommandé  par  le

situé  à  l'arrière  de  l'appareil  (panneau  arrière  ou  compresseur)

Veuillez  l'envoyer  à  votre  station  d'élimination  locale  désignée  lorsque  vous

jetez­le.  Ce  produit  est  soumis  à  la  réglementation  européenne

fabricant.

Lors  de  l'utilisation,  de  l'entretien  et  de  la  mise  au  rebut  de  l'appareil,  veuillez

faites  attention  au  symbole  similaire  à  celui  du  côté  gauche,  qui  est

Élimination  correcte

Veuillez  demander  l'intervention  d'un  professionnel  en  cas  de  panne  de  la  machine.

Directive  2012/19/CE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  à  roulettes

point  de  recyclage  des  appareils  électriques  et  électroniques

Veuillez  éviter  tout  contact  avec  le  feu  lorsque  vous  le  transportez  et  l'utilisez.

élimination.

être  jeté  avec  les  ordures  ménagères  normales,  mais  doit  être  apporté  à  un  point  de  collecte

1.  Après  avoir  reçu  la  machine,  vérifiez  que  l'emballage  est  en  bon  état

agent  cyclopentane.

Veuillez  rester  loin  de  toute  source  d'incendie  pendant  l'utilisation,  l'entretien  et

accessoires  marqués  de  ce  symbole.  Les  produits  marqués  comme  tels  ne  peuvent  pas

Remarque :  Cet  appareil  contient  du  réfrigérant  inflammable  R290  et  de  la  mousse

matériaux  dans  les  tuyaux  de  réfrigérant  et  le  compresseur.

collecte  dans  l'Union  européenne.  Cela  s'applique  au  produit  et  à  tous

barré  indique  que  le  produit  nécessite  un  tri  sélectif

propulseur  inflammable  dans  cet  appareil.

Il  s'agit  d'un  symbole  d'avertissement  de  risque  d'incendie.  Il  y  a  des  produits  inflammables

et  de  couleur  jaune  ou  orange.

Machine Translated by Google
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doit  être  placé  à  l'intérieur.  Si  vous  devez  utiliser  l'équipement  à  l'extérieur,  veuillez  

prendre  des  mesures  pour  protéger  l'équipement  du  soleil  et  de  la  pluie.)

4.  Une  fois  la  machine  placée,  laissez­la  reposer  pendant  plus  de  30

minutes,  puis  rallumez  l'appareil  pour  assurer  le  fonctionnement  normal  de  l'

pendant  4  à  5  heures  pour  ouvrir,  sinon  cela  affectera  le  compresseur.  La  machine

3.  Placez  la  machine  dans  votre  lieu  de  travail,  elle  doit  être  sèche,  bien  utilisée,  conservée  à  

l'abri  de  la  chaleur,  de  la  pluie,  des  basses  températures  et  de  l'eau.

splashSol  solide  et  stable,  à  30  cm  au­dessus  du  mur.(L'équipement

2.  Veuillez  retirer  tous  les  composants  de  l'emballage  tels  que  la  planche  de  bois,  le  

film  protecteur,  la  mousse  et  le  serre­câble  avant  utilisation.

d'abord.

a  une  température  normale  de  60W,  une  puissance  maximale  de  refroidissement  de  650W.  
5.

machine.  Pour  activer  le  refroidissement,  la  machine  doit  être  laissée  en  position  debout

Machine Translated by Google



Affichage  interne  de  la  machine  de  réfrigération1
Affichage  de  l'apparence  du  distributeur  automatique

­  5  ­
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Verrouillage  de  la  machine

Fente  pour  pièces  de  monnaie

Numéro  de  voie  de  chargement

Remarque :  l'image  est  fournie  à  titre  de  référence  uniquement.  Si  l'image  ne  correspond  pas  à  la  machine  réelle,  veuillez  vous  référer  

à  la  machine  réelle !

Clavier  en  métal

Entrée/sortie  d'espèces

Écran  numérique

Affichage  interne  de  la  machine  de  réfrigération2

Changer  d'emplacement

Voie  de  chargement

Emplacement  de  ramassage

•  Interrupteur  d'alimentation :  contrôlez  la  mise  en  marche/arrêt  du  système  d'alimentation,  appuyez  sur  « I »  pour  allumer  et  éteindre

Panneau  de  contrôle

Machine Translated by Google



Organigramme  de  configuration  du  menu

en  même  temps,  l'écran  affiche  les  

secondes,  l'écran  affiche  la  

température.  (Plage  de  réglage  de  la  température  5~20�,  par  défaut  d'usine)

appuyez  sur  « O »  pour  

éteindre.  •  Interrupteur  de  refroidissement :  contrôle  la  marche/arrêt  du  système  de  refroidissement,  appuyez  sur  « I »  pour  allumer  et  éteindre.

Interface  d'achat

appuyez  sur  « O »  pour  

éteindre.  •  Régulation  de  la  température :  Appuyez  simultanément  sur  les  boutons  ▲  et  ▼  pendant  5  secondes.

«

va  commencer  à  décharger  les  objets.

F01”,  Appuyez  sur  les  boutons  ▲  et  ▼  Régulation

Bouton  « Set »  pour  5

Appuyez  sur  la  touche  « Entrée »  du  clavier  pour  confirmer  la  commande  et  la  machine

sur »,  puis  appuyez  sur  la  touche

Insérez  des  pièces  ou  des  billets  d’une  valeur  équivalente  aux  articles.

«

Entrez  le  numéro  du  passage  sur  le  clavier.

est10�)

Processus  d'achat

�  Numéro  d'emplacement  �  Quantité  achetée  �  Prix  �  Total  des  entrées

­  7  ­
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Appuyez  et  maintenez  enfoncé  le  bouton  « Réglage »  situé  à  l'intérieur  de  la  porte  de  la  machine  pour  accéder  au  

système  de  réglage.

Paramétrage  de  l'interface

Appuyez  sur  le  bouton  de  remboursement  pour  changer.

Effectuez  la  monnaie  après  avoir  déchargé  les  articles.  Si  le  déchargement  échoue,  vous  

pouvez  choisir  d'autres  articles  ou  obtenir  un  remboursement.

1.  Demande  de  compte  2.  

Définition  de  l'âge  3.  

Définition  des  valeurs  pour  les  billets  et  les  pièces  4.  

Définition  de  la  valeur  des  pièces  de  retour  5.  

Définition  du  prix  du  produit

6.  Effacer  le  compte  7.  

Interrupteur  de  détection  optique  8.  Test  

des  emplacements  9.  

Réglages  des  paramètres  système

Machine Translated by Google
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2.  Définition  de  l'âge

1.  Demande  de  compte

Machine Translated by Google
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3.  Définition  des  valeurs  pour  les  billets  et  les  pièces

Explication :  0  signifie  aucune  restriction  d'âge ;  toute  valeur  supérieure  à  0  indique  l'âge  restreint  

(le  dispositif  de  reconnaissance  d'âge  doit  être  installé  pour  utiliser  cette  fonctionnalité).

Pour  un  accepteur  de  billets  ICT  série  standard,  insérez  le  billet  dans  cette  page  et  saisissez  la  

valeur  correspondante.

Machine Translated by Google
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Valeur : valeur  des  pièces  retournées  (c'est­à­dire  la  dénomination  des  pièces  dans  la  boîte  de  retour  des  

pièces).  (Le  paramètre  par  défaut  est  1/4  dollar  américain)

5.  Fixation  du  prix  du  produit

Seules  les  machines  avec  retour  de  pièces  d'une  seule  valeur  nécessitent  ce  paramètre.

4.  Réglage  de  la  valeur  de  la  pièce  de  retour

Machine Translated by Google
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Appuyez  sur  le  bouton  « Entrée »  pour  effacer  l'enregistrement  des  ventes.  Le  grand  livre  du  système  

revient  à  zéro  et  les  autres  paramètres  

restent  les  mêmes.  Si  vous  n'effacez  pas  les  enregistrements,  appuyez  sur  « Esc »  pour  revenir  à  l'écran  précédent.

page  de  menu.

6.  Effacer  le  compte

Saisissez  le  prix  unitaire  approprié  sur  le  pavé  numérique.

Machine Translated by Google
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8.  Test  des  machines  à  sous

7.  Interrupteur  de  détection  optique

Lorsqu'il  est  désactivé,  une  rotation  réussie  du  moteur  compte  comme  une  distribution  réussie ;  

lorsqu'il  est  activé,  une  distribution  réussie  est  détectée  par  le  capteur  optique.

Machine Translated by Google
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9.  Configuration  des  paramètres  système

Entrez  le  numéro  du  passage  initial  et  le  numéro  du  passage  final.  Appuyez  sur  le  bouton  
« Entrée »  pour  démarrer.

Machine Translated by Google



Dépannage  courant  des  distributeurs  automatiques

Contacter  le  SAV,  changer  la  bande  

d'éclairage

,par  exemple :  lorsqu'il  est  défini  sur  0

brûlé

Recherchez  des  professionnels  pour  remplacer  

les  prises  électriques

Vérifiez  les  prises  de  la  bande  d'éclairage  

et  rebranchez  les  prises

Le  tube  d'assurance

,par  exemple :  lorsqu'il  est  défini  sur  1

la  machine  n'est  pas  court­circuitée

qu'aucune  fuite  ne  se  produise  et  activez  

l'interrupteur  de  protection  contre  les  fuites

Vérifiez  la  machine  pour  vous  assurer

Le  fil  de  la  prise  d'alimentation  

est  endommagé

travail

Allumez  l'interrupteur  d'alimentation  de  

la  machine

L'interrupteur  de  protection  contre  

les  fuites  est  désactivé

La  bande  lumineuse  est  

endommagée

L'interrupteur  d'alimentation  
n'est  pas  allumé

Vérifiez  la  machine  pour  vous  assurer

La  bande  d'éclairage  

ne  fonctionne  pas

SOLUTION

n'a  aucun  pouvoir

bande  d'éclairage

Perte  de  contact  de

PROBLEME  CAUSE  POSSIBLE

La  machine
et  remplacez  le  tube  de  surance  des  

mêmes  spécifications

­  15  ­
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La  machine

Remplacement  des  marchandises  

correspondant  à  la  voie  de  chargement  

ou  ajustement  de  la  voie  de  

chargement  à  la  taille  appropriée  des  marchandises

Pas  assez  de  temps  pour  

refroidir  les  marchandises

cm  ou  plus  de  l'arrière  et  des  côtés  gauche  

et  droit  de  la  machine,  et  assurer  

une  bonne  ventilation  de  la  machine.

Erreur  de  réglage  de  la  capacité  de  

la  voie  de  chargement

condenseur

la  machine

Modification  de  l'environnement  de  

placement  de  la  machine

correspond  à  la  voie  de  chargement

Nettoyez  le  condenseur  avec  un

Mauvaise  ventilation  de  la

Mode  de  contrôle"  dans  le  manuel  de

atteindre  le

Contacter  le  service  après­vente,  ajouter  

du  réfrigérant

Éliminez  les  défaillances  de  la  voie  de  chargement  

et  réinitialisez  la  capacité  correcte  de  la  voie  

de  chargement

La  réfrigération  n'est  

pas  allumée

brosse  non  métallique  (veiller  à  un  entretien  et  

un  nettoyage  réguliers)

ne  réfrigère  

pas

Pré­refroidir  les  produits  à  l'avance  

lorsqu'ils  sont  populaires

Garantir  le  dégagement  de  30

Échec  de  

livraison

Trop  de  poussière  dans

température  préréglée

détails)

Température  

ambiante  élevée  due  à  la  

lumière  directe  du  soleil  ou  à  

d'autres  sources  de  chaleur  à  proximité

La  taille  du  produit  ne  correspond  pas

Allumez  le  réfrigérateur  (voir  la  page  « Réglage  

de  la  température »)

Échec  de

L'utilisation  à  long  terme  de  

la  machine  peut  entraîner

machine

Machine Translated by Google



Nettoyage

Gestion  quotidienne,  entretien  et  maintenance  des  distributeurs  automatiques

2.  Vérifiez  si  l'antenne

1.  Éteignez  et  redémarrez  le

4.  Remplacez  la  carte  de  flux  des  

différents  opérateurs.

Contenu
Une  fois  un

machine.

3.  Confirmez  que  si  le

l'antenne  est  placée  sur  le  dessus  de  la  
machine.

Heure  d'inspection  de  nettoyage

Internet

Quand

mois

connecté  à

Heure  et  contenu  de  l'inspection  de  nettoyage

Pas

est  intact.

réapprovisionnement  des  

marchandises

Une  fois  tous  
les  six  mois

la  connexion  est  correctement  installée  
et  le  câble  d'extension  d'antenne

5.  Changez  la  position  de  la  machine  

(il  n'y  a  peut­être  pas  de  signal  

réseau  dans  cette  zone)

Pas  de  signal

­  17  ­
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Nettoyage  de  distributeurs  automatiques

Emplacement  de  ramassage

Extérieur  du  distributeur  

automatique

Lumière  LED

4.  Lorsque  vous  retirez  la  saleté  du  distributeur  automatique,  n'utilisez  pas  de  produits  chimiques.

Dispositif  d'administration

Voie  de  chargement

Protection  contre  les  fuites

2.  Si  la  saleté  est  importante,  essuyez­la  avec  un  chiffon  imbibé  d'eau  ou  d'une  solution  détergente  neutre  diluée.

Évaporateur

3.  N'utilisez  pas  de  solvant  organique  ni  de  liquide  acide  ou  alcalin  pour  nettoyer,  sinon  le  panneau  pourrait  se  

fissurer.

Nettoyage

Nettoyage  des  distributeurs  automatiques  1.  

Lorsque  la  machine  est  poussiéreuse,  essuyez­la  avec  un  chiffon  sec.

Condenseur

Clavier  en  métal

statut

Panneau

Installation  du  jeu
Inspection

­  18  ­
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Test  du  commutateur  de  protection  contre  les  fuites

godet  de  chargement  et  nettoyez  la  poussière  avec  une  brosse  non  métallique  le  long  de  l'espace  de
le  radiateur.

Zone  de  nettoyage  du  système  de  réfrigération

1.  Appuyez  sur  l'interrupteur  de  test.  Lorsque  le  voyant  d'alimentation  est  éteint  et  que  la  machine  est

tous  les  mois.Si  nécessaire,  rincer  à  l'eau.

6.Ouvrez  la  porte  de  la  machine,  débranchez  la  fiche  d'alimentation,  retirez  le  cadre  ou  le

5.  L'évaporateur  et  le  condenseur  doivent  être  nettoyés  régulièrement  avec  de  l'eau

des  solvants  tels  que  des  solvants  pour  peinture  et  de  l'eau  de  banane  pour  éviter  les  accidents.

éteint,  il  doit  être  testé  une  fois  par  mois.

2.  Si  tout  est  normal  après  le  test,  appuyez  sur  l'interrupteur  de  la  prise  pour  mettre  l'appareil  sous  tension

après  3  minutes.

­  19  ­
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Informations  de  la  FCC

Liste  de  colisage

Non.

L'interrupteur  de  protection  contre  les  fuites  se  trouve  dans  le  châssis.

1  pièce

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est  soumis  à

les  deux  conditions  suivantes :

Distributeur  automatique

Manuel

équipement!

responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  l'autorité  de  l'utilisateur  à  exploiter  le

Qté  1  

ensemble

1)  Ce  produit  peut  provoquer  des  interférences  nuisibles.

autorisation  d'exploiter  le  produit.

Article

ATTENTION :  Les  changements  ou  modifications  non  expressément  approuvés  par  la  partie

approuvé  par  le  parti.  responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  l'autorisation  de  l'utilisateur

Remarque :  Ce  produit  a  été  testé  et  jugé  conforme  aux  limites  de

3

un  appareil  numérique  de  classe  B  conformément  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Ces  limites

AVERTISSEMENT :  Les  changements  ou  modifications  apportés  à  ce  produit  non  expressément

2

Clé

interférences  pouvant  entraîner  un  fonctionnement  indésirable.

2)  Ce  produit  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris

1

Remarque

3  pièces
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interférences  nuisibles  aux  communications  radio.  Cependant,  il  n'existe  aucune

garantir  qu'aucune  interférence  ne  se  produira  dans  une  installation  particulière.  Si  cela

le  produit  provoque  des  interférences  nuisibles  avec  la  radio  ou  la  télévision

réception,  qui  peut  être  déterminée  en  éteignant  et  en  rallumant  le  produit,  le

dans  une  installation  résidentielle.

s'il  n'est  pas  installé  et  utilisé  conformément  aux  instructions,  peut  provoquer

Ce  produit  génère,  utilise  et  peut  émettre  de  l'énergie  radiofréquence,  et

sont  conçus  pour  fournir  une  protection  raisonnable  contre  les  interférences  nuisibles

•  Consultez  le  revendeur  ou  un  technicien  radio/TV  expérimenté  pour  obtenir  de  l’aide.

le  récepteur  est  connecté.

l'utilisateur  est  encouragé  à  essayer  de  corriger  l'interférence  par  une  ou  plusieurs  des

mesures  suivantes.  •  

Réorienter  ou  déplacer  l'antenne  de  réception.  •  

Augmenter  la  distance  entre  le  produit  et  le  récepteur.  •  Connecter  le  

produit  à  une  prise  sur  un  circuit  différent  de  celui  auquel  il  est  connecté.
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODELL:YX-SHJHW-08  YX-SHJHW-09

HANDBUCH  FÜR  VERKAUFSAUTOMATEN

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  
stellen  nur  eine  Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  

im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  
angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  der  

Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Machine Translated by Google
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Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  Sie  
uns:  

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

support

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  
bevor  Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  
dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  

informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

<Bild  nur  als  Referenz>

MODELL:  YX-SHJHW-08,  YX-SHJHW-09

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

AUTOMAT

-  1  -

Machine Translated by Google



WARNUNG:

erfahrungs-  und  kenntnisbezogen,  wenn  sie  beaufsichtigt  werden  oder

9.  Benutzen  Sie  keine  mechanischen  Geräte  oder  andere  Mittel  zur  Beschleunigung  der

2.  Kinder  sollten  beaufsichtigt  werden,  um  sicherzustellen,  dass  sie  nicht  mit  dem

von  seinem  Kundendienstvertreter  oder  einer  ähnlich  qualifizierten  Person  ersetzt  werden,  um  Gefährdungen  zu  vermeiden.

Bevor  Sie  das  Gerät  benutzen,  lesen  Sie  bitte  diese  Bedienungsanleitung,  um

3.  Dieses  Gerät  kann  von  Kindern  ab  8  Jahren  verwendet  werden

gemäß  den  Anweisungen.

und  Wissen,  es  sei  denn,  sie  werden  beaufsichtigt  oder  angewiesen

und  die  Benutzerwartung  dürfen  nicht  von  Kindern  ohne  Aufsicht  durchgeführt  werden.

8.  Lüftungsöffnungen  im  Gerätegehäuse  oder  im  Einbaugerät  müssen

1.  Dieses  Gerät  ist  nicht  für  den  Gebrauch  durch  Personen  (einschließlich  Kinder)  bestimmt

Anweisungen  zur  sicheren  Verwendung  des  Geräts  gelesen  und  verstanden  haben.

7.  Platzieren  Sie  keine  Mehrfachsteckdosen  oder  tragbaren  Netzteile

und  Personen  mit  eingeschränkten  physischen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  Mangel

Stellen  Sie  sicher,  dass  Sie  den  maximalen  Nutzen  daraus  ziehen.

6.  Achten  Sie  beim  Aufstellen  des  Gerätes  darauf,  dass  das  Netzkabel  nicht  eingeklemmt  wird  oder

11.  Verwenden  Sie  keine  Elektrogeräte  in  den  Getränkeablagefächern

Gerät.

5.  Um  eine  Gefährdung  durch  Instabilität  des  Gerätes  zu  vermeiden,  muss  es

Verwenden  Sie  keine  anderen  als  die  vom  Hersteller  empfohlenen  Auftauverfahren.

Struktur,  frei  von  Hindernissen.

über  die  Verwendung  des  Geräts  durch  eine  für  die  Sicherheit  verantwortliche  Person.

4.  Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller  ersetzt  werden.

mit  eingeschränkten  körperlichen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  mangelnder  Erfahrung

die  damit  verbundenen  Gefahren.  Kinder  dürfen  nicht  mit  dem  Gerät  spielen.  Reinigung

an  der  Rückseite  des  Geräts.

10.  Den  Kältemittelkreislauf  nicht  beschädigen.

beschädigt.

WICHTIGE  SICHERHEITSHINWEISE
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Nutzung,  Vorbereitung  und  Aufstellung  des  Verkaufsautomaten

-Bewahren  Sie  diese  Anleitung  auf-

Bitte  wenden  Sie  sich  bei  einer  Störung  der  Maschine  an  einen  Fachmann  zur  Wartung.

Materialien  in  Kältemittelleitungen  und  Kompressoren.

Hinweis:  Dieses  Gerät  enthält  brennbares  Kältemittel  R290  und  Schaummittel

Sammlung  in  der  Europäischen  Union.  Dies  gilt  für  das  Produkt  und  alle

mit  diesem  Symbol  gekennzeichnetes  Zubehör.  Als  solches  gekennzeichnete  Produkte  dürfen  nicht

Wirkstoff  Cyclopentan.

Halten  Sie  sich  während  der  Nutzung,  Wartung  und  Instandhaltung  von  offenen  Feuerquellen  fern.

und  mit  gelber  oder  oranger  Farbe.

12.  Lagern  Sie  keine  explosiven  Stoffe  wie  z.  B.  Spraydosen  mit

Richtlinie  2012/19/EU.  Das  Symbol  einer  Mülltonne

Durchgestrichen  bedeutet,  dass  das  Produkt  einer  getrennten  Entsorgung  unterliegt

brennbares  Treibmittel  in  diesem  Gerät.

Es  ist  ein  Warnsymbol  für  Brandgefahr.  Es  gibt  brennbare

des  Gerätes,  es  sei  denn,  es  handelt  sich  um  den  vom  Hersteller  empfohlenen  Typ.

achten  Sie  auf  das  Symbol  ähnlich  wie  auf  der  linken  Seite,  das  ist

Bitte  beachten  Sie  bei  der  Nutzung,  Wartung  und  Entsorgung  des  Gerätes

Hersteller.

befindet  sich  auf  der  Rückseite  des  Gerätes  (Rückwand  oder  Kompressor)

Richtige  Entsorgung

Bitte  senden  Sie  es  an  Ihre  örtliche  Entsorgungsstation,  wenn  Sie

entsorgen  Sie  es.  Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  Europäischen

1.  Überprüfen  Sie  nach  Erhalt  der  Maschine,  welche  Verpackung  in  gutem  Zustand  ist

Bitte  vermeiden  Sie  Kontaktfeuer  beim  Transport  und  Gebrauch.

Entsorgung.

dürfen  nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern  müssen  zu  einer  Sammelstelle  gebracht  werden.

Sammelstelle  für  Elektro-  und  Elektronikgeräte

-  3  -
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SpritzwasserFester  und  stabiler  Boden,  30  cm  über  der  Wand.(Die  Ausrüstung

sollte  im  Innenbereich  aufgestellt  werden.  Wenn  Sie  das  Gerät  im  Freien  verwenden  müssen,  

treffen  Sie  bitte  Maßnahmen,  um  das  Gerät  vor  Sonne  und  Regen  zu  schützen.)

Minuten,  dann  schalten  Sie  den  Strom  ein,  um  den  normalen  Betrieb  des

für  4-5  Stunden  zu  öffnen,  sonst  wird  es  den  Kompressor  beeinflussen.  Die  Maschine

2.  Bitte  entfernen  Sie  vor  Gebrauch  sämtliche  Verpackungsbestandteile  wie  Holzplatten,  

Schutzfolien,  Schaumstoff  und  Kabelbinder.

4.  Nachdem  die  Maschine  aufgestellt  wurde,  lassen  Sie  sie  für  mehr  als  30  Minuten  stehen.

3.  Stellen  Sie  die  Maschine  an  Ihrem  Arbeitsplatz  auf.  Sie  muss  trocken,  gut  genutzt  und  vor  Hitze,  

Regen,  niedrigen  Temperaturen  und  Wasser  geschützt  sein.

Erste.

hat  eine  normale  Temperatur  von  60  W,  eine  maximale  Kühlleistung  von  650  W.  5.

Maschine.  Um  die  Kühlung  einzuschalten,  sollte  die  Maschine  stehen
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Anzeige  des  Erscheinungsbilds  des  Verkaufsautomaten

Kältemaschinen-Innenanzeige1
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Bargeldein-/-auszahlung

Maschinensperre

Frachtroutennummer

Frachtspur

Metalltastatur

Münzeinwurf

Digitaler  Bildschirm

Kältemaschine  Innenanzeige2

Bedienfeld

•  Netzschalter:  zum  Ein-  und  Ausschalten  des  Stromsystems.  Drücken  Sie  „I“  zum  Ein-  und

Hinweis:  Das  Bild  dient  nur  als  Referenz.  Wenn  das  Bild  nicht  mit  der  tatsächlichen  Maschine  

übereinstimmt,  beziehen  Sie  sich  bitte  auf  die  tatsächliche  Maschine!

Slot  ändern

Abholschlitz

Machine Translated by Google



Flussdiagramm  zur  Menüeinrichtung

F01 ”,  Drücken  Sie  die  Tasten  ÿ  und  ÿ  Regulierung

Geben  Sie  die  Passagennummer  über  die  Tastatur  ein.

„
Ein  “,Drücken  Sie  dann  die

Werfen  Sie  Münzen  oder  Scheine  im  entsprechenden  Wert  der  Gegenstände  ein.

ÿ  SlotNr.  ÿ  Gekaufte  Menge  ÿ  Preis  ÿ  Gesamteinsatz

Gleichzeitige  Anzeige  in  

Sekunden,  Anzeige  in  

Temperatur.  (Temperatur-Einstellbereich  5  ~  20  ÿ,  Werkseinstellung

ist10ÿ)

Kaufvorgang

Drücken  Sie  „O“  für  

Aus.  •  Kühlschalter:  Steuern  Sie  das  Kühlsystem  ein /  aus,  drücken  Sie  „I“  für  Ein  und

„

Drücken  Sie  „O“  für  

Aus.  •  Temperaturregelung:  Drücken  Sie  die  Tasten  ÿ  und  ÿ  für  5  Sekunden  gleichzeitig

Einkaufsschnittstelle

„ Set  “-Taste  für  5

Drücken  Sie  die  Taste  "Enter"  auf  der  Tastatur,  um  die  Bestellung  zu  bestätigen.

beginnt  mit  dem  Ausladen  der  Artikel.

-  7  -
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Halten  Sie  die  Taste  „Einstellung“  auf  der  Innenseite  der  Maschinentür  gedrückt,  um  in  das  Einstellungssystem  

zu  gelangen.

6.  Konto  löschen  7.  

Optischer  Erkennungsschalter  8.  Slots  

testen  9.  

Systemparametereinstellungen

Zum  Wechseln  den  Button  „Rückerstattung“  betätigen.

Geben  Sie  nach  dem  Ausladen  der  Artikel  das  Wechselgeld  zurück.  Wenn  das  Ausladen  

fehlschlägt,  können  Sie  andere  Artikel  auswählen  oder  eine  Rückerstattung  erhalten.

Schnittstelleneinstellung

1.  Kontoabfrage  2.  

Alterseinstellung  3.  

Werte  für  Scheine  und  Münzen  einstellen  4.  Wert  für  

zurückgegebene  Münzen  einstellen  5.  

Produktpreis  einstellen
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2.  Alterseinstellung

1.  Kontoanfrage

Machine Translated by Google



-  10  -

Bei  einem  serienmäßigen  ICT-Banknotenprüfer  legen  Sie  die  Banknote  auf  dieser  Seite  ein  und  

geben  den  entsprechenden  Wert  ein.

Erklärung:  0  bedeutet  keine  Altersbeschränkung;  jeder  Wert  größer  als  0  gibt  die  Altersbeschränkung  

an  (das  Alterserkennungsgerät  muss  installiert  sein,  um  diese  Funktion  nutzen  zu  können).

3.  Werte  für  Scheine  und  Münzen  festlegen
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Diese  Einstellung  ist  nur  bei  Automaten  mit  Münzrückgabe  für  einzelne  Nennwerte  erforderlich.

Wert:  Wert  der  zurückgegebenen  Münzen  (d.  h.  der  Nennwert  der  Münzen  im  Münzrückgabekasten).  

(Die  Standardeinstellung  ist  1/4  US-Dollar.)

4.  Einstellung  des  Rückgabemünzwertes

5.  Produktpreisfestlegung
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6.  Konto  löschen

Drücken  Sie  die  Eingabetaste,  um  den  Verkaufsdatensatz  zu  löschen.  Das  Systembuch  wird  auf  Null  

gesetzt  und  andere  Parameter  bleiben  

unverändert.  Wenn  Sie  die  Datensätze  nicht  löschen,  drücken  Sie  „Esc“,  um  zum  vorherigen  zurückzukehren.

Geben  Sie  den  entsprechenden  Stückpreis  über  die  Zifferntastatur  ein.

Menüseite.
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Wenn  die  Option  ausgeschaltet  ist,  zählt  eine  erfolgreiche  Motordrehung  als  erfolgreiche  Abgabe;  wenn  

sie  eingeschaltet  ist,  wird  die  erfolgreiche  Abgabe  durch  den  optischen  Sensor  erkannt.

7.  Optischer  Erkennungsschalter

8.  Spielautomaten  testen
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9.  Systemparametereinstellungen

Geben  Sie  die  Nummer  der  Anfangspassage  und  die  Nummer  der  Endpassage  ein.  Drücken  Sie  zum  

Starten  die  Eingabetaste.
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Allgemeine  Fehlerbehebung  bei  Verkaufsautomaten

Überprüfen  Sie  die  Maschine,  um  sicherzustellen,

hat  keine  Macht

LÖSUNG

Beleuchtungsstreifen

arbeiten

Lichtleiste  

funktioniert  nicht

Der  Netzschalter  ist  nicht  

eingeschaltet

Überprüfen  Sie  die  Maschine,  um  sicherzustellen

und  ersetzen  Sie  das  Versicherungsrohr  mit  

den  gleichen  Spezifikationen

Kontakt  zum  Kundendienst,  Austausch  der  

Lichtleiste

Wackelkontakt  von

PROBLEM  MÖGLICHE  URSACHE

Die  Maschine

,zB:  Wenn  auf  0  gesetzt

die  Maschine  ist  nicht  kurzgeschlossenDie  Versicherungsröhre

,zB:  Wenn  auf  1  gesetzt

ausgebrannt

Das  Netzsteckerkabel  ist  

beschädigt

Suchen  Sie  nach  Fachleuten,  um  Netzstecker  

auszutauschen

Überprüfen  Sie  die  Buchsen  der  Lichtleiste  und  

stecken  Sie  die  Buchsen  neu  ein

Schalten  Sie  den  Netzschalter  der  

Maschine  ein

Der  Leckageschutzschalter  ist  

AUS

Der  Lichtstreifen  ist  

beschädigt

Stellen  Sie  sicher,  dass  keine  Leckage  auftritt,  

und  schalten  Sie  den  Leckageschutzschalter  ein

-  15  -
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Reinigen  Sie  den  Kondensator  mit  einem

Lieferfehler

Zu  viel  Staub  im

voreingestellte  Temperatur

Garantieren  Sie  die  Freigabe  von  30

Kühlung  nicht  

eingeschaltet

Beheben  Sie  die  Störungen  auf  den  Frachtwegen  

und  stellen  Sie  die  richtige  Frachtwegkapazität  

wieder  her.

kühlt  nicht

nichtmetallische  Bürste  (auf  regelmäßige  

Wartung  und  Reinigung  achten)

Vorkühlung  von  Waren  bei  großer  

Nachfrage

Längerer  Gebrauch  der  

Maschine  kann  zu

Schalten  Sie  die  Kühlung  ein  (siehe  Seite  

„Temperatur  einstellen

Versäumnis,

Maschine

Einzelheiten)

Die  Produktgröße

Hohe  

Umgebungstemperatur  

durch  direkte  Sonneneinstrahlung  

oder  andere  Wärmequellen  in  der  Umgebung

die  Maschine

Fehler  bei  der  Einstellung  der  

Frachtroutenkapazität

Austausch  der  Ware  passend  zur  

Ladegasse  bzw.  Anpassung  der  

Ladegasse  an  die  

entsprechende  Größe  der  Ware

Die  Maschine

Kondensator

Nicht  genügend  Zeit  zum  

Abkühlen  der  Ware

cm  oder  mehr  von  der  Rückseite  und  

den  linken  und  rechten  Seiten  

der  Maschine  entfernt  und  sorgen  Sie  

für  eine  gute  Belüftung  der  Maschine.

Schlechte  Belüftung  des

erreichen  Sie  die

Control  Mode"  im  Handbuch  für

Kontakt  zum  Kundendienst,  Kältemittel  

nachfüllen

Ändern  der  Platzierungsumgebung  

der  Maschine

passend  zur  Frachtspur
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das  Internet

Nachschub  an  

Waren

ist  intakt.

Nicht

Kein  Signal

2.  Überprüfen  Sie,  ob  die  Antenne

Monat

Einmal  alle  

sechs  Monate

Anschluss  korrekt  installiert  ist  und  das  

Antennenverlängerungskabel

5.  Ändern  Sie  die  Position  der  Maschine  

(möglicherweise  gibt  es  in  diesem  

Bereich  kein  Netzwerksignal)

1.  Schalten  Sie  das  Gerät  aus  und  starten  Sie  es  neu.

Die  Antenne  ist  oben  auf  der  Maschine  

angebracht.

3.  Bestätigen  Sie,  dass  die

Maschine.

4.  Ersetzen  Sie  die  Flusskarte  

verschiedener  Betreiber.

WannInhalt
Einmal  ein

verbunden  mit

Reinigungsinspektionsdauer  und  -inhalt

Reinigungsinspektionszeit

Reinigung

Tägliche  Verwaltung,  Wartung  und
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Reinigung  von  Verkaufsautomaten

Verdampfer

Status

Metalltastatur

Kondensator

Inspektion

Abholschlitz

Bedienfeld

Installation  festlegen

Außenansicht  des  

Verkaufsautomaten

Auslaufschutz

Verabreichungsgerät

Frachtspur

LED-Licht

3.  Verwenden  Sie  zum  Reinigen  keine  organischen  Lösungsmittel,  Säuren  oder  alkalischen  

Flüssigkeiten,  da  sonst  die  Platte  reißen  könnte.

4.Beim  Entfernen  des  Schmutzes  aus  dem  Automaten,  verwenden  Sie  keine  Chemikalien

Reinigung

Reinigung  von  Verkaufsautomaten  1.  Wenn  

der  Automat  staubig  ist,  wischen  Sie  ihn  mit  einem  trockenen  Tuch  ab.

2.  Bei  starker  Verschmutzung  wischen  Sie  den  Gegenstand  mit  einem  mit  Wasser  oder  einer  verdünnten  neutralen  

Reinigungslösung  angefeuchteten  Tuch  ab.

-  18  -
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Test-Fehlerstrom-Schutzschalter

6.Öffnen  Sie  die  Maschinentür,  ziehen  Sie  den  Netzstecker  ab,  entfernen  Sie  die  Blende  oder  die

Frachteimer,  und  reinigen  Sie  den  Staub  mit  einer  nicht-metallischen  Bürste  entlang  der  Lücke  von

Reinigungsbereich  der  Kälteanlage

jeden  Monat.  Bei  Bedarf  mit  Wasser  abspülen.

der  Heizkörper.

5.Der  Verdampfer  und  der  Kondensator  sollten  regelmäßig  mit  Wasser  gereinigt  werden

Lösungsmittel  wie  Farblösemittel  und  Bananenwasser,  um  Unfälle  zu  vermeiden.

nach  3  Minuten.

2.Wenn  es  nach  dem  Test  normal  ist,  drücken  Sie  den  Steckerschalter,  um  das  Gerät  einzuschalten

1.Drücken  Sie  den  Testschalter.  Wenn  die  Betriebsanzeige  erlischt  und  die  Maschine

ausgeschaltet,  muss  es  einmal  im  Monat  getestet  werden.

-  19  -
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FCC-Informationen

Packliste

Menge  1  Satz

Schlüssel

2

Störungen,  die  zu  unerwünschtem  Betrieb  führen  können.

Berechtigung  zum  Betrieb  des  Produkts.

ACHTUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen  an  diesem  Produkt,  die  nicht  ausdrücklich

3 3  Stck.

NEIN.

1)  Dieses  Produkt  kann  schädliche  Störungen  verursachen.

2)  Dieses  Produkt  muss  alle  Störungen  akzeptieren,  einschließlich

1

Bemerkung

Der  Leckageschutzschalter  befindet  sich  im  Gehäuse.

Handbuch

Hinweis:  Dieses  Produkt  wurde  getestet  und  entspricht  den  Grenzwerten  für

Automat

1  Stck.

Ausrüstung!

die  folgenden  beiden  Bedingungen:

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt

ein  digitales  Gerät  der  Klasse  B  gemäß  Teil  15  der  FCC-Regeln.  Diese  Grenzwerte

Artikel

ACHTUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen,  die  nicht  ausdrücklich  von  der  Partei  genehmigt  wurden

von  der  für  die  Einhaltung  verantwortlichen  Partei  genehmigt  werden,  kann  zum  Erlöschen  der

Konformitätsverantwortung  kann  zum  Erlöschen  der  Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  des

-  20  -
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Wenn  die  Installation  und  Verwendung  nicht  gemäß  den  Anweisungen  erfolgt,  kann  dies  zu

Störungen  des  Funkverkehrs.  Es  gibt  jedoch  keine

Das  Produkt  verursacht  keine  Störungen  beim  Radio-  oder  Fernsehempfang.

Empfang,  der  durch  Aus-  und  Einschalten  des  Produkts  überprüft  werden  kann,

Dieses  Produkt  erzeugt  und  verwendet  Hochfrequenzenergie  und  kann  diese  auch  ausstrahlen.

garantieren,  dass  bei  einer  bestimmten  Installation  keine  Störungen  auftreten.  Wenn  dies

in  einer  Wohnanlage.

sind  so  konzipiert,  dass  sie  einen  angemessenen  Schutz  gegen  schädliche  Störungen  bieten

folgende  Maßnahmen:  •  

Richten  Sie  die  Empfangsantenne  neu  aus  oder  stellen  Sie  sie  

woanders  auf.  •  Vergrößern  Sie  den  Abstand  zwischen  Produkt  und  Empfänger.  •  

Schließen  Sie  das  Produkt  an  eine  Steckdose  an,  die  sich  in  einem  anderen  Stromkreis  befindet  als  der,  an  den  es  angeschlossen  ist.

•  Wenden  Sie  sich  an  den  Händler  oder  einen  erfahrenen  Radio-/Fernsehtechniker.

der  Receiver  ist  angeschlossen.

Der  Benutzer  wird  aufgefordert,  die  Störung  durch  eine  oder  mehrere  der  folgenden  Maßnahmen  zu  beheben:
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELLO:YX-SHJHW-08  YX-SHJHW-09

MANUALE  DEL  DISTRIBUTORE  AUTOMATICO

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  
utilizzata  rappresenta  solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  

determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  principali  marchi  principali  e  non  significa  
necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  offerti.  Ti  ricordiamo  

gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  
se  stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
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<Immagine  solo  per  riferimento>

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:  
Supporto  

tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

support

MODELLO:YX-SHJHW-08ÿYX-SHJHW-09

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

DISTRIBUTORE  AUTOMATICO
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9.  Non  utilizzare  dispositivi  meccanici  o  altri  mezzi  per  accelerare  la

2.  I  bambini  devono  essere  sorvegliati  per  assicurarsi  che  non  giochino  con  l'

conformemente  alle  istruzioni.

Prima  di  utilizzare  l'apparecchio,  leggere  attentamente  il  presente  manuale  d'uso  per

3.  Questo  apparecchio  può  essere  utilizzato  da  bambini  di  età  pari  o  superiore  a  8  anni

dal  suo  agente  di  assistenza  o  da  persone  ugualmente  qualificate  per  evitare  pericoli.

e  conoscenza,  a  meno  che  non  abbiano  ricevuto  supervisione  o  istruzione

e  la  manutenzione  da  parte  dell'utente  non  deve  essere  effettuata  da  bambini  senza  supervisione.

8.  Mantenere  le  aperture  di  ventilazione,  nell'involucro  dell'apparecchio  o  nella  parte  incorporata

istruzioni  riguardanti  l'uso  dell'apparecchio  in  modo  sicuro  e  comprendere

1.  Questo  apparecchio  non  è  destinato  all'uso  da  parte  di  persone  (bambini  compresi)

7.  Non  posizionare  più  prese  di  corrente  portatili  o  alimentatori  portatili

e  persone  con  ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali  o  prive

assicurati  di  trarne  il  massimo  beneficio.

6.  Quando  si  posiziona  l'apparecchio,  assicurarsi  che  il  cavo  di  alimentazione  non  sia  incastrato  o

11.  Non  utilizzare  apparecchi  elettrici  all'interno  dei  vani  porta  bevande

apparecchio.

5.  Per  evitare  pericoli  dovuti  all'instabilità  dell'apparecchio,  questo  deve  essere  fissato  in

processo  di  scongelamento  diverso  da  quello  raccomandato  dal  produttore.

4.  Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore,

riguardanti  l'uso  dell'apparecchio  da  parte  di  una  persona  responsabile  della  loro  sicurezza.

struttura,  libera  da  ostruzioni.

nella  parte  posteriore  dell'apparecchio.

con  ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali,  o  mancanza  di  esperienza

i  pericoli  coinvolti.  I  bambini  non  devono  giocare  con  l'apparecchio.  Pulizia

10.  Non  danneggiare  il  circuito  refrigerante.

danneggiato.

AVVERTIMENTO:

di  esperienza  e  conoscenza  se  hanno  ricevuto  supervisione  o

IMPORTANTI  MISURE  DI  SICUREZZA
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Ambiente  di  preparazione  e  posizionamento  per  l'uso  del  distributore  automatico

-Salva  queste  istruzioni-

e  con  colore  giallo  o  arancione.

12.  Non  conservare  sostanze  esplosive  come  bombolette  spray  con  un

Si  prega  di  inviarlo  alla  stazione  di  smaltimento  locale  designata  quando  si

disfarsene.Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  normativa  europea

Direttiva  2012/19/CE.  Il  simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura

propellente  infiammabile  in  questo  apparecchio.

È  il  simbolo  di  rischio  di  incendio.  Ci  sono  materiali  infiammabili

barrato  indica  che  il  prodotto  richiede  un  rifiuto  separato

1.  Dopo  aver  ricevuto  la  macchina,  verificare  che  l'imballaggio  sia  in  buone  condizioni

materiali  nei  tubi  del  refrigerante  e  nel  compressore.

Nota:  questo  apparecchio  contiene  refrigerante  infiammabile  R290  e  schiumogeno

raccolta  nell'Unione  Europea.  Ciò  vale  per  il  prodotto  e  tutti

accessori  contrassegnati  con  questo  simbolo.  I  prodotti  contrassegnati  come  tali  potrebbero  non

agente  ciclopentano.

Si  prega  di  stare  lontano  da  fonti  di  fuoco  durante  l'uso,  la  manutenzione  e

Evitare  il  contatto  con  il  fuoco  durante  il  trasporto  e  l'utilizzo.

disposizione.

essere  smaltito  insieme  ai  normali  rifiuti  domestici,  ma  deve  essere  portato  in  un  apposito  contenitore

punto  di  riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche

In  caso  di  guasto  della  macchina,  rivolgersi  a  un  professionista  per  la  manutenzione.

dell'apparecchio,  a  meno  che  non  siano  del  tipo  raccomandato  dal

prestare  attenzione  al  simbolo  simile  al  lato  sinistro,  che  è

Durante  l'uso,  la  manutenzione  e  lo  smaltimento  dell'apparecchio,  si  prega  di

produttore.

situato  sul  retro  dell'apparecchio  (pannello  posteriore  o  compressore)

Smaltimento  corretto
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4.  Dopo  aver  posizionato  la  macchina,  lasciarla  riposare  per  più  di  30  minuti

deve  essere  posizionato  all'interno.  Se  è  necessario  utilizzare  l'attrezzatura  

all'esterno,  adottare  misure  per  proteggerla  dal  sole  e  dalla  pioggia.)

minuti,  quindi  accendere  l'alimentazione  per  garantire  il  normale  funzionamento  dell'

macchina.  Per  accendere  il  raffreddamento,  la  macchina  deve  essere  lasciata  ferma

3.  Posizionare  la  macchina  nella  posizione  aziendale,  deve  essere  asciutta,  ben  utilizzata,  

tenuta  lontano  dal  calore,  dalla  pioggia,  dalle  basse  temperature,  dall'acqua

splashTerreno  solido  e  stabile,  a  30  cm  dal  muro.(L'attrezzatura

2.  Prima  dell'uso,  rimuovere  tutti  i  componenti  dell'imballaggio,  quali  pannelli  di  

legno,  pellicola  protettiva,  schiuma  e  fascette  stringicavo.

Primo.

per  4-5  ore  per  aprirsi,  altrimenti  influirà  sul  compressore.  La  macchina

ha  una  temperatura  normale  di  60  W,  una  potenza  massima  di  raffreddamento  di  650  W.  

5.
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Display  interno  macchina  refrigerata1
Visualizzazione  dell'aspetto  del  distributore  automatico
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Fessura  per  monete

Blocco  macchina

Numero  della  corsia  di  carico

Corsia  di  carico

Tastiera  in  metallo

Entrata/uscita  contanti

Schermo  digitale

Display  interno  macchina  refrigerata2

Cambia  slot

Nota:  l'immagine  è  solo  di  riferimento.  Se  l'immagine  non  corrisponde  alla  macchina  effettiva,  fare  

riferimento  alla  macchina  effettiva!

Pannello  di  controllo

•  Interruttore  di  alimentazione:  controlla  l'accensione/spegnimento  del  sistema  di  alimentazione,  premere  "I"  per  accendere  e

Slot  di  ritiro
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Diagramma  di  flusso  di  configurazione  del  menu

ÿ  SlotNo  ÿ  Quantità  acquistata  ÿ  Prezzo  ÿ  Totale  input

contemporaneamente,  secondi  di  

visualizzazione  sullo  schermo,  

temperatura  di  visualizzazione  sullo  schermo.  (intervallo  di  regolazione  della  temperatura  5~20ÿ,  impostazione  predefinita  di  fabbrica

è  10  ÿ)

Processo  di  acquisto

Inserisci  il  numero  del  passaggio  sulla  tastiera.

“
su  ",  quindi  premere  il  tasto

Inserire  monete  o  banconote  di  valore  equivalente  agli  oggetti.

Pulsante  "Imposta"  per  5

Premere  il  tasto  "Invio"  sulla  tastiera  per  confermare  l'ordine  e  la  macchina

inizierà  a  scaricare  gli  articoli.

F01 ”,  Premere  il  tasto  ÿ  e  ÿ  Regolazione

premere  "O"  per  spegnere.  

•  Interruttore  di  raffreddamento:  controllare  il  sistema  di  raffreddamento  acceso /  spento,  premere  "I"  per  accendere  e

“

premere  "O"  per  

spegnere.  •  Regolazione  della  temperatura:  premere  contemporaneamente  i  pulsanti  ÿ  e  ÿ  per  5  secondi.

Interfaccia  di  acquisto
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Premere  e  tenere  premuto  il  pulsante  "Impostazioni"  sul  lato  interno  dello  sportello  della  macchina  per  accedere  al  sistema  

di  impostazione.

Impostazione  dell'interfaccia

Per  cambiare  l'importo,  premi  il  pulsante  "Rimborso".

Effettua  il  resto  dopo  aver  scaricato  gli  articoli.  Se  lo  scaricamento  fallisce,  puoi  scegliere  altri  

articoli  o  ottenere  un  rimborso.

6.  Cancella  account  7.  

Interruttore  di  rilevamento  ottico  8.  Test  degli  

slot  9.  Impostazioni  dei  

parametri  di  sistema

1.  Richiesta  di  informazioni  

sull'account  2.  

Impostazione  dell'età  3.  Impostazione  dei  valori  per  banconote  

e  monete  4.  Impostazione  del  valore  della  moneta  

di  ritorno  5.  Impostazione  del  prezzo  del  prodotto
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2.  Impostazione  dell'età

1.  Richiesta  di  informazioni  sull'account
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3.  Impostazione  dei  valori  per  banconote  e  monete

Spiegazione:  0  indica  nessuna  restrizione  di  età;  qualsiasi  valore  maggiore  di  0  indica  la  

restrizione  di  età  (per  utilizzare  questa  funzione  è  necessario  installare  il  dispositivo  di  

riconoscimento  dell'età).

Per  un  accettatore  di  banconote  ICT  seriale  standard,  inserire  la  banconota  in  questa  pagina  e  

digitare  il  valore  corrispondente.
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Valore:  valore  delle  monete  restituite  (ad  esempio,  il  taglio  delle  monete  nella  casella  di  restituzione  delle  monete).  

(L'impostazione  predefinita  è  1/4  di  dollaro  USA)

5.  Impostazione  del  prezzo  del  prodotto

Questa  impostazione  è  richiesta  solo  per  le  macchine  con  restituzione  di  monete  mono-denominali.

4.  Impostazione  del  valore  della  moneta  di  ritorno
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6.  Cancella  account

pagina  del  menu.

Premi  il  pulsante  "Invio"  per  cancellare  il  record  di  vendita.  Il  registro  di  sistema  va  a  

zero  e  gli  altri  parametri  rimangono  

invariati.  Se  non  cancelli  i  record,  premi  "Esc"  per  tornare  al  precedente

Inserire  il  prezzo  unitario  appropriato  sul  tastierino  numerico.
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Se  è  spento,  una  rotazione  corretta  del  motore  viene  considerata  come  un'erogazione  

riuscita;  se  è  acceso,  l'erogazione  riuscita  viene  rilevata  dal  sensore  ottico.

7.  Interruttore  di  rilevamento  ottico

8.  Test  degli  slot
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9.  Impostazioni  dei  parametri  di  sistema

Inserisci  il  numero  del  brano  iniziale  e  quello  del  brano  finale.  Premi  il  pulsante  "Invio"  per  

iniziare.
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Risoluzione  dei  problemi  comuni  dei  distributori  automatici

e  sostituire  il  tubo  di  sicurezza  con  le  stesse  

specifiche

Cerca  professionisti  per  sostituire  le  spine  

elettriche

Controllare  le  prese  della  striscia  luminosa  e  

ricollegarle

Contattare  il  servizio  post-vendita,  sostituire  

la  striscia  luminosa

Contatto  allentato  di

PROBLEMA  POSSIBILE  CAUSA

La  macchina

non  ha  potere

SOLUZIONE

striscia  di  illuminazione
La  striscia  

luminosa  non

L'interruttore  di  alimentazione  

non  è  acceso

Controllare  la  macchina  per  garantire

Accendere  l'interruttore  di  alimentazione  della  

macchina

L'interruttore  di  protezione  dalle  

perdite  è  OFF

La  striscia  luminosa  

è  danneggiata

che  non  si  verifichino  perdite  e  accendere  

l'interruttore  di  protezione  dalle  perdite

Controllare  la  macchina  per  assicurarsi

,ad  esempio:  quando  impostato  su  0

la  macchina  non  è  in  cortocircuito

lavoro

Il  tubo  assicurativo

,ad  esempio:  quando  impostato  su  1

bruciato

Il  filo  della  spina  di  alimentazione  

è  danneggiato
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Garantire  la  liquidazione  del  30

Refrigerazione  non  

accesa

Preraffreddare  i  prodotti  in  anticipo  quando  

sono  popolari

Eliminare  i  guasti  della  corsia  di  carico  e  

ripristinare  la  capacità  corretta  della  

corsia  di  carico

non  refrigera

spazzola  non  metallica  (prestare  attenzione  

alla  regolare  manutenzione  e  pulizia)

Errore  di  

consegna

Troppa  polvere  dentro

temperatura  preimpostata

dettagli)

La  dimensione  del  prodotto  non

Temperatura  

ambiente  elevata  dovuta  

alla  luce  solare  diretta  o  ad  altre  

fonti  di  calore  circostanti

L'uso  prolungato  della  

macchina  può  portare  a

Accendere  il  frigorifero  (vedere  la  pagina  

"Impostazione  della  temperatura"

Mancato  rispetto

macchina

Sostituzione  delle  merci  in  base  alla  corsia  di  

carico  o  adattamento  della  corsia  di  carico  

alle  dimensioni  appropriate  delle  

merci

La  macchina

Non  c'è  abbastanza  tempo  

per  raffreddare  la  merce

cm  o  più  dalla  parte  posteriore  e  dai  lati  

sinistro  e  destro  della  macchina  e  

garantire  una  buona  ventilazione  della  

macchina.

condensatore

Errore  di  impostazione  della  capacità  

della  corsia  di  carico

la  macchina

Modifica  dell'ambiente  di  

posizionamento  della  macchina

abbinare  la  corsia  di  carico

Pulisci  il  condensatore  con  un

Scarsa  ventilazione  dell'

raggiungere  il

"Modalità  di  controllo"  nel  Manuale  per

Contattare  il  servizio  post-vendita,  

aggiungere  refrigerante
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Pulizia

Gestione  giornaliera,  manutenzione  e  distribuzione  automatica

Nessun  segnale

2.  Controllare  se  l'antenna

Contenuto
Una  volta  un

mese

la  connessione  è  installata  correttamente  

e  il  cavo  di  prolunga  dell'antenna

5.  Cambiare  la  posizione  della  

macchina  (forse  non  c'è  segnale  di  

rete  in  quella  zona)

Una  volta  ogni  

sei  mesi
rifornimento  di  

merci

è  intatto.

Non

collegato  a

Tempo  e  contenuto  dell'ispezione  di  pulizia

Tempo  di  ispezione  della  pulizia

Internet

1.  Spegnere  e  riavviare  il

l'antenna  è  posizionata  sulla  parte  superiore  

della  macchina.

3.  Confermare  che  se  il

macchina.

4.  Sostituire  la  scheda  di  flusso  dei  

diversi  operatori.

Quando

-  17  -

Machine Translated by Google



-  18  -

Ispezione

Slot  di  ritiro

4.  Quando  si  rimuove  lo  sporco  dal  distributore  automatico,  non  utilizzare  prodotti  chimici

Pannello

Imposta  installazione

stato

Tastiera  in  metallo

Condensatore

Pulizia

Pulizia  dei  distributori  automatici  1.  Quando  

la  macchina  è  impolverata,  pulirla  con  un  panno  asciutto.

2.  Se  lo  sporco  è  molto  ostinato,  puliscilo  con  un  panno  inumidito  con  acqua  o  con  una  soluzione  

di  detergente  neutro  diluito.

Evaporatore

Esterno  del  distributore  

automatico

Protezione  dalle  perdite

Dispositivo  di  consegna

Corsia  di  carico

Luce  LED

3.  Non  utilizzare  solventi  organici,  acidi  o  liquidi  alcalini  per  la  pulizia,  altrimenti  il  pannello  potrebbe  

creparsi.

Pulizia  dei  distributori  automatici
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il  radiatore.

benna  di  carico  e  pulire  la  polvere  con  una  spazzola  non  metallica  lungo  la  fessura  di

Pulizia  dell'area  dell'impianto  di  refrigerazione

5.  L'evaporatore  e  il  condensatore  devono  essere  puliti  regolarmente  con  acqua

6.  Aprire  lo  sportello  della  macchina,  staccare  la  spina  di  alimentazione,  rimuovere  la  lunetta  o  il

ogni  mese.  Se  necessario,  risciacquare  con  acqua.

solventi  come  solventi  per  vernici  e  acqua  di  banana  per  evitare  incidenti.

dopo  3  minuti.

2.  Se  dopo  il  test  è  normale,  premere  l'interruttore  della  spina  per  accendere  l'alimentazione

1.  Premere  l'interruttore  di  prova.  Quando  la  spia  di  alimentazione  è  spenta  e  la  macchina  è

spento,  deve  essere  testato  una  volta  al  mese.

Prova  interruttore  di  protezione  perdite

Machine Translated by Google



-  20  -

3  pezzi

NO.

Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Il  funzionamento  è  soggetto  a

1)  Questo  prodotto  può  causare  interferenze  dannose.

2)  Questo  prodotto  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  ricevuta,  inclusa

1

Osservazione

Nota:  questo  prodotto  è  stato  testato  e  ritenuto  conforme  ai  limiti  per

un  dispositivo  digitale  di  Classe  B  ai  sensi  della  Parte  15  delle  Norme  FCC,  Questi  limiti

Chiave

2

interferenze  che  potrebbero  causare  un  funzionamento  indesiderato.

ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  a  questo  prodotto  non  espressamente

3

Articolo

ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  non  espressamente  approvati  dalla  parte

approvato  dalla  parte  responsabile  della  conformità  potrebbe  invalidare  l'utente

responsabile  della  conformità  potrebbe  invalidare  l'autorità  dell'utente  di  utilizzare  il

Quantità  1  set

L'interruttore  di  protezione  dalle  perdite  si  trova  nel  telaio.

Manuale

autorità  di  utilizzare  il  prodotto.

Distributore  automatico

1  pz.

attrezzatura!

le  due  condizioni  seguenti:

Lista  imballaggio

Informazioni  FCC
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garantire  che  non  si  verifichino  interferenze  in  una  particolare  installazione.  Se  questo

interferenza  dannosa  alle  comunicazioni  radio.  Tuttavia,  non  vi  è  alcuna

il  prodotto  provoca  interferenze  dannose  alla  radio  o  alla  televisione

ricezione,  che  può  essere  determinata  accendendo  e  spegnendo  il  prodotto,  il

Questo  prodotto  genera,  utilizza  e  può  irradiare  energia  a  radiofrequenza  e

se  non  installato  e  utilizzato  secondo  le  istruzioni,  può  causare

in  un'installazione  residenziale.
sono  progettati  per  fornire  una  protezione  ragionevole  contro  interferenze  dannose

•  Per  assistenza,  consultare  il  rivenditore  o  un  tecnico  radio/TV  esperto.

l'utente  è  incoraggiato  a  provare  a  correggere  l'interferenza  con  uno  o  più  dei

seguenti  misure.  •  

Riorientare  o  riposizionare  l'antenna  ricevente.  •  

Aumentare  la  distanza  tra  il  prodotto  e  il  ricevitore.  •  Collegare  il  

prodotto  a  una  presa  su  un  circuito  diverso  da  quello  a  cui  è  collegato.

il  ricevitore  è  connesso.
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELO:  YX­SHJHW­08  YX­SHJHW­09

MANUAL  DE  LA  MÁQUINA  EXPENDEDORA

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.
"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  

solo  representa  una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  
herramientas  con  nosotros  en  comparación  con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  

significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  que  ofrecemos.  Le  recordamos  
que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  

realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Machine Translated by Google



¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  
contacto  con  

nosotros:  Asistencia  técnica  y  certificado  de  garantía  electrónica  
www.vevor.com/support

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  

manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  
Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  

nuestro  producto.

<Imagen  solo  como  referencia>

MODELO:  YX­SHJHW­08�YX­SHJHW­09

MÁQUINA  EXPENDEDORA

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!
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1.  Este  aparato  no  está  diseñado  para  ser  utilizado  por  personas  (incluidos  niños)

instrucciones  sobre  el  uso  del  aparato  de  forma  segura  y  comprender

7.  No  coloque  varias  tomas  de  corriente  portátiles  ni  fuentes  de  alimentación  portátiles

y  personas  con  capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas  o  carentes

Asegúrese  de  obtener  el  máximo  beneficio  de  ello.

6.  Al  colocar  el  aparato,  asegúrese  de  que  el  cable  de  alimentación  no  quede  atrapado  ni

11.  No  utilice  aparatos  eléctricos  dentro  de  los  compartimentos  de  almacenamiento  de  bebidas.

3.  Este  aparato  puede  ser  utilizado  por  niños  mayores  de  8  años.

de  acuerdo  con  las  instrucciones.

9.  No  utilice  dispositivos  mecánicos  ni  otros  medios  para  acelerar  la

Antes  de  utilizar  el  aparato,  lea  atentamente  este  manual  de  usuario.

2.  Los  niños  deben  ser  supervisados  para  asegurarse  de  que  no  jueguen  con  el

su  agente  de  servicio  o  personas  igualmente  calificadas  para  evitar  un  peligro.

y  conocimientos,  a  menos  que  hayan  recibido  supervisión  o  instrucción

y  el  mantenimiento  por  parte  del  usuario  no  deberá  ser  realizado  por  niños  sin  supervisión.

8.  Mantenga  las  aberturas  de  ventilación,  en  el  gabinete  del  aparato  o  en  el  gabinete  empotrado.

Los  peligros  que  conlleva.  Los  niños  no  deben  jugar  con  el  aparato.  Limpieza

con  capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas,  o  falta  de  experiencia

en  la  parte  trasera  del  aparato.

dañado.

de  experiencia  y  conocimientos  si  se  les  ha  dado  supervisión  o

ADVERTENCIA:

10.  No  dañe  el  circuito  refrigerante.

5.  Para  evitar  peligros  debidos  a  la  inestabilidad  del  aparato,  éste  debe  fijarse  en

proceso  de  descongelación,  distinto  a  los  recomendados  por  el  fabricante.

aparato.

4.  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  deberá  ser  reemplazado  por  el  fabricante.

sobre  el  uso  del  aparato  por  parte  de  una  persona  responsable  de  su  seguridad.

Estructura,  libre  de  obstrucciones.

MEDIDAS  DE  SEGURIDAD  IMPORTANTES
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Preparación  y  entorno  de  ubicación  para  el  uso  de  máquinas  expendedoras

­Guarda  estas  instrucciones­

Manténgase  alejado  de  fuentes  de  fuego  durante  el  uso,  el  servicio  y

Evite  el  contacto  con  el  fuego  durante  el  transporte  y  uso.

desecho.

Deben  desecharse  con  los  residuos  domésticos  normales,  pero  deben  llevarse  a  un  punto  de  recogida.

Punto  de  reciclaje  de  aparatos  eléctricos  y  electrónicos

Si  la  máquina  se  avería,  solicite  servicio  a  un  profesional.

Preste  atención  al  símbolo  similar  al  del  lado  izquierdo,  que  es

fabricante.

Ubicado  en  la  parte  posterior  del  aparato  (panel  trasero  o  compresor)

Durante  el  uso,  mantenimiento  y  eliminación  del  aparato,  tenga  en  cuenta  lo  siguiente:

Eliminación  correcta

del  aparato,  a  menos  que  sean  del  tipo  recomendado  por  el

y  de  color  amarillo  o  naranja.

12.  No  almacene  sustancias  explosivas  como  latas  de  aerosol  con  un

Por  favor  envíelo  a  su  estación  de  eliminación  local  designada  cuando

Deséchelo.  Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  legislación  europea.

Directiva  2012/19/CE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  con  ruedas

propulsor  inflamable  en  este  aparato.

Es  un  símbolo  de  advertencia  de  riesgo  de  incendio.  Hay  materiales  inflamables.

tachado  indica  que  el  producto  requiere  un  residuo  separado

1.  Después  de  recibir  la  máquina,  verifique  que  el  embalaje  esté  en  buenas  condiciones.

materiales  en  tuberías  de  refrigerante  y  compresor.

Nota:  Este  aparato  contiene  refrigerante  inflamable  R290  y  espuma.

recogida  en  la  Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto  y  a  todos

Accesorios  marcados  con  este  símbolo.  Los  productos  marcados  como  tal  no  pueden

agente  ciclopentano.
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Debe  colocarse  en  interiores.  Si  necesita  utilizar  el  equipo  en  exteriores,  tome  medidas  

para  protegerlo  del  sol  y  la  lluvia).

4.  Después  de  colocar  la  máquina,  déjela  reposar  durante  más  de  30  minutos.

minutos,  luego  encienda  la  alimentación  para  garantizar  el  funcionamiento  normal  del

máquina.  Para  encender  el  enfriamiento,  la  máquina  debe  dejarse  reposar

3.  Coloque  la  máquina  en  su  posición  de  trabajo,  debe  estar  seca,  bien  utilizada,  alejada  del  

calor,  alejada  de  la  lluvia,  de  las  bajas  temperaturas  y  del  agua.

SplashSuelo  sólido  y  estable,  a  30  cm  por  encima  de  la  pared.(El  equipo

2.  Retire  todos  los  componentes  del  embalaje,  como  el  tablero  de  madera,  la  

película  protectora,  la  espuma  y  las  bridas  antes  de  usarlo.

primero.

Tiene  una  temperatura  normal  de  60W,  una  potencia  máxima  de  enfriamiento  de  650W.  5.

durante  4­5  horas  para  abrir,  de  lo  contrario  afectará  el  compresor.  La  máquina
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Aspecto  de  la  máquina  expendedora
Pantalla  interna  de  la  máquina  de  refrigeración1

Machine Translated by Google
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Bloqueo  de  la  máquina

Ranura  para  monedas

Número  de  carril  de  carga

Carril  de  carga

Teclado  de  metal

Entrada/salida  de  efectivo

Pantalla  digital

Pantalla  interna  de  la  máquina  de  refrigeración2

Cambiar  ranura

Nota:  La  imagen  es  solo  de  referencia.  Si  la  imagen  no  coincide  con  la  máquina  real,  consulte  la  máquina  real.

Panel  de  control

•  Interruptor  de  encendido:  controla  el  encendido/apagado  del  sistema  de  energía,  presione  "I"  para  encender  y

Ranura  de  recogida

Machine Translated by Google
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Insertar  monedas  o  billetes  con  valor  equivalente  a  los  artículos.

Botón  “Establecer”  para  5

Presione  la  tecla  "Enter"  en  el  teclado  para  confirmar  el  pedido  y  la  máquina

Comenzará  a  descargar  artículos.

F01”,  Pulse  el  botón  ▲  y  ▼  Regulando

Pulse  "O"  para  

apagar.  •  Regulación  de  temperatura:  Pulse  los  botones  ▲  y  ▼  durante  5  segundos  a  la  vez.

"

Interfaz  de  compra

Presione  "O"  para  apagar.  

•  Interruptor  de  enfriamiento:  controla  el  encendido/apagado  del  sistema  de  enfriamiento,  presione  "I"  para  encender  y  apagar.

�  Número  de  ranura  �  Cantidad  comprada  �  Precio  �  Entrada  total

Al  mismo  tiempo,  la  pantalla  

muestra  segundos,  la  pantalla  

muestra  temperatura.  (Rango  de  ajuste  de  temperatura  5  ~  20  �,  valor  predeterminado  de  fábrica)

es  10  �)

Proceso  de  compra

Introduzca  el  número  de  pasaje  en  el  teclado.

"
en ”,Luego  presione  el

Diagrama  de  flujo  de  configuración  del  menú
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Presione  el  botón  de  reembolso  para  obtener  el  cambio.

Configuración  de  la  interfaz

Mantenga  presionado  el  botón  "Configuración"  en  el  lado  interior  de  la  puerta  de  la  máquina  para  ingresar  al  sistema  

de  configuración.

Realiza  el  cambio  después  de  descargar  los  artículos.  Si  la  descarga  falla,  puedes  elegir  

otros  artículos  o  recibir  un  reembolso.

1.  Consulta  de  cuenta  2.  

Configuración  de  edad  

3.  Configuración  de  valores  para  billetes  y  monedas  4.  

Configuración  del  valor  de  la  moneda  de  

devolución  5.  Configuración  del  precio  del  producto

6.  Borrar  cuenta  7.  

Interruptor  de  detección  óptica  8.  Prueba  

de  ranuras  9.  

Configuración  de  parámetros  del  sistema

­  8  ­
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1.  Consulta  de  cuenta

2.  Establecimiento  de  edad

­  9  ­
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3.  Establecer  valores  para  billetes  y  monedas

Explicación:  0  significa  que  no  hay  restricción  de  edad;  cualquier  valor  mayor  que  0  indica  

edad  restringida  (el  dispositivo  de  reconocimiento  de  edad  debe  estar  instalado  para  usar  

esta  función).

Para  un  aceptador  de  billetes  TIC  serial  estándar,  inserte  el  billete  en  esta  página  e  ingrese  

el  valor  correspondiente.

­  10  ­
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Sólo  las  máquinas  con  devolución  de  monedas  de  una  sola  denominación  requieren  esta  configuración.

5.  Fijación  del  precio  del  producto

Valor:  Valor  de  las  monedas  devueltas  (es  decir,  la  denominación  de  las  monedas  en  la  caja  de  devolución  de  

monedas).  (La  configuración  predeterminada  es  1/4  de  dólar  estadounidense)

4.  Ajuste  del  valor  de  la  moneda  de  retorno

­  11  ­
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Pulse  el  botón  "Enter"  para  borrar  el  registro  de  ventas.  El  libro  mayor  del  sistema  se  
pone  a  cero  y  los  demás  

parámetros  permanecen  iguales.  Si  no  borra  los  registros,  pulse  "Esc"  para  volver  al  estado  anterior.
Página  de  menú.

6.  Cuenta  clara

Introduzca  el  precio  unitario  apropiado  en  el  teclado  numérico.

­  12  ­
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Cuando  está  apagado,  una  rotación  exitosa  del  motor  cuenta  como  una  dispensación  

exitosa;  cuando  está  encendido,  el  sensor  óptico  detecta  la  dispensación  exitosa.

7.  Interruptor  de  detección  óptica

8.  Prueba  de  ranuras

­  13  ­
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9.  Configuración  de  parámetros  del  sistema

Ingrese  el  número  de  pasaje  inicial  y  el  número  de  pasaje  final.  Presione  el  botón  "Enter"  para  
comenzar.

­  14  ­
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Revise  la  máquina  para  asegurarse

Encienda  el  interruptor  de  encendido  de  la  

máquina.

El  interruptor  de  protección  contra  

fugas  está  APAGADO

La  tira  de  luz  está  

dañada.

que  no  se  produzcan  fugas  y  encienda  el  

interruptor  de  protección  contra  fugas

Revise  la  máquina  para  asegurarse

La  máquina  no  está  en  cortocircuito

trabajar

,p.ej:  Cuando  se  establece  en  1

quemado

El  tubo  del  seguro

El  cable  del  enchufe  de  alimentación  

está  dañado

,p.ej:  Cuando  se  establece  en  0

y  reemplace  el  tubo  de  seguro  de  las  mismas  

especificaciones

Busque  profesionales  para  reemplazar  los  

enchufes  de  alimentación

Compruebe  los  enchufes  de  la  tira  de  

iluminación  y  vuelva  a  enchufarlos.

Contactar  con  postventa,  cambiar  la  tira  de  

iluminación.

Perder  el  contacto  de

La  máquina

PROBLEMA  POSIBLE  CAUSA

no  tiene  poder

SOLUCIÓN

tira  de  iluminaciónLa  tira  de  

iluminación  no

El  interruptor  de  encendido  no  

está  encendido

Solución  de  problemas  comunes  de  máquinas  expendedoras
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Encienda  la  refrigeración  (consulte  la  página  

de  "Configuración  de  temperatura")

Reemplazo  de  mercancías  que  coincidan  

con  el  carril  de  carga  o  ajuste  del  carril  

de  carga  al  tamaño  apropiado  

de  las  mercancías

No  hay  tiempo  suficiente  

para  enfriar  la  mercancía.

Incumplimiento  de

cm  o  más  desde  la  parte  trasera  y  los  

lados  izquierdo  y  derecho  de  la  

máquina,  y  asegúrese  de  que  la  máquina  

esté  bien  ventilada.

máquina

La  máquina

condensador

Error  en  la  configuración  de  la  

capacidad  del  carril  de  carga

La  máquina

Limpie  el  condensador  con  un

Coincidir  con  el  carril  de  carga

Cambiar  el  entorno  de  colocación  

de  la  máquina

alcanzar  el

"Modo  de  control"  en  el  Manual  para

Contactar  con  postventa,  añadir  

refrigerante.

Mala  ventilación  del

no  refrigera

Preenfriar  los  productos  con  antelación  

cuando  son  populares

Garantizar  la  liquidación  del  30

Elimine  las  fallas  del  carril  de  carga  y  

restablezca  la  capacidad  correcta  del  

carril  de  carga

Refrigeración  no  

encendida

Cepillo  no  metálico  (prestar  atención  al  

mantenimiento  y  limpieza  regulares)

Fallo  de  

entrega

Demasiado  polvo  en

temperatura  preestablecida

El  tamaño  del  producto  no

detalles)

Temperatura  

ambiente  alta  debido  a  la  

luz  solar  directa  u  otras  fuentes  

de  calor  alrededor

El  uso  prolongado  de  la  

máquina  puede  provocar
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conectado  a

Tiempo  y  contenido  de  la  inspección  de  limpieza

Tiempo  de  inspección  de  limpieza

La  Internet
La  antena  se  coloca  en  la  parte  superior  

de  la  máquina.

máquina.

4.  Reemplazar  la  tarjeta  de  flujo  

de  diferentes  operadores.

3.  Confirme  que  si  el

Cuando

1.  Apague  y  reinicie  el

Sin  señal

2.  Compruebe  si  la  antena

Contenido
Una  vez  una

mes

La  conexión  está  instalada  correctamente  
y  el  cable  de  extensión  de  la  antena

5.  Cambie  la  posición  de  la  máquina  

(puede  que  no  haya  señal  de  red  en  

esa  zona)

Una  vez  cada  
seis  mesesreposición  de  

bienes

Está  intacto.

No

Limpieza

Gestión  diaria,  mantenimiento  y  mantenimiento  de  máquinas  expendedoras
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Limpieza  de  máquinas  expendedoras

Limpieza

Limpieza  de  máquinas  expendedoras  1.  

Cuando  la  máquina  esté  polvorienta,  límpiela  con  un  paño  seco.

2.  Si  la  suciedad  es  grave,  límpiela  con  un  paño  humedecido  con  agua  o  una  solución  de  detergente  

neutro  diluido.

Evaporador

Protección  contra  fugas

Carril  de  carga

Dispositivo  de  entrega

Luz  LED

3.  No  utilice  disolventes  orgánicos  ni  líquidos  ácidos  o  alcalinos  para  limpiar,  de  lo  contrario  el  panel  

podría  agrietarse.

Exterior  de  la  máquina  

expendedora

Inspección

Ranura  de  recogida

4.  Al  eliminar  la  suciedad  de  la  máquina  expendedora,  no  utilice  productos  químicos.

Panel

Instalación  del  conjunto

estado

Teclado  de  metal

Condensador

­  18  ­
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Interruptor  de  protección  contra  fugas  de  prueba

cubo  de  carga  y  limpie  el  polvo  con  un  cepillo  no  metálico  a  lo  largo  del  espacio  entre

El  radiador.

Área  de  limpieza  del  sistema  de  refrigeración

Después  de  3  minutos.

Cada  mes,  si  es  necesario  enjuagar  con  agua.

6.  Abra  la  puerta  de  la  máquina,  desconecte  el  enchufe  de  alimentación,  retire  el  bisel  o  el

5.  El  evaporador  y  el  condensador  deben  limpiarse  periódicamente  con  agua.

disolventes  como  disolventes  de  pintura  y  agua  de  plátano  para  evitar  accidentes.

Apagado,  se  debe  probar  una  vez  al  mes.

1.  Presione  el  interruptor  de  prueba.  Cuando  el  indicador  de  encendido  esté  apagado  y  la  máquina  esté

2.  Si  todo  es  normal  después  de  la  prueba,  presione  el  interruptor  del  enchufe  para  encender  la  alimentación.

­  19  ­
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Información  de  la  FCC

Lista  de  embalaje

Artículo

PRECAUCIÓN:  Los  cambios  o  modificaciones  no  aprobados  expresamente  por  la  parte

aprobado  por  la  parte  responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la  garantía  del  usuario.

responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la  autoridad  del  usuario  para  operar  el

Cantidad  1  juego

Manual

autoridad  para  operar  el  producto.

Nota:  Este  producto  ha  sido  probado  y  se  ha  determinado  que  cumple  con  los  límites

Máquina  expendedora

1  pieza

¡equipo!

las  dos  condiciones  siguientes:

El  interruptor  de  protección  contra  fugas  está  en  el  chasis.

3  piezas

No.

Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Su  funcionamiento  está  sujeto  a

1)  Este  producto  puede  causar  interferencias  dañinas.

2)  Este  producto  debe  aceptar  cualquier  interferencia  recibida,  incluyendo

Observación

1

un  dispositivo  digital  de  Clase  B  de  conformidad  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Estos  límites

Llave

2

interferencia  que  pueda  causar  un  funcionamiento  no  deseado.

ADVERTENCIA:  Los  cambios  o  modificaciones  a  este  producto  no  expresamente

3

­  20  ­
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interferencias  perjudiciales  para  las  comunicaciones  por  radio.  Sin  embargo,  no  existe

garantizar  que  no  se  produzcan  interferencias  en  una  instalación  determinada.  Si  esto

El  producto  causa  interferencias  dañinas  a  la  radio  o  televisión.

recepción,  que  se  puede  determinar  encendiendo  y  apagando  el  producto,  la

Este  producto  genera,  utiliza  y  puede  irradiar  energía  de  radiofrecuencia  y

Si  no  se  instala  y  utiliza  de  acuerdo  con  las  instrucciones,  puede  causar

en  una  instalación  residencial.
Están  diseñados  para  proporcionar  una  protección  razonable  contra  interferencias  dañinas.

Se  recomienda  al  usuario  que  intente  corregir  la  interferencia  mediante  uno  o  más  de  los  siguientes  métodos:

El  receptor  está  conectado.

•  Consulte  al  distribuidor  o  a  un  técnico  de  radio/TV  experimentado  para  obtener  ayuda.

siguientes  medidas.  •  

Reorientar  o  reubicar  la  antena  receptora.  •  Aumentar  la  

distancia  entre  el  producto  y  el  receptor.  •  Conectar  el  producto  a  una  

toma  de  corriente  en  un  circuito  diferente  al  que  está  conectado.

­  21  ­
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:  YX-SHJHW-08  YX-SHJHW-09

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.
„Oszczędzaj  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  

nas  stanowią  jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  
określone  narzędzia  w  porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  

objęcie  wszystkich  kategorii  oferowanych  przez  nas  narzędzi.  Uprzejmie  przypominamy,  
aby  przy  składaniu  zamówienia  dokładnie  sprawdzić,  czy  faktycznie  

oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

INSTRUKCJA  OBSŁUGI  AUTOMATU  SPRZEDAŻOWEGO

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  nami:  
Wsparcie  

techniczne  i  certyfikat  E-Gwarancji  www.vevor.com/support

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  

będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  
Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  

oprogramowania.

<Zdjęcie  tylko  w  celach  informacyjnych>

MODEL:  YX-SHJHW-08,  YX-SHJHW-09

AUTOMAT  SPRZEDAŻOWY

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

-  1  -
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9.  Nie  należy  używać  urządzeń  mechanicznych  ani  innych  środków  w  celu  przyspieszenia

uszkodzony.

OSTRZEŻENIE:

doświadczenia  i  wiedzy,  jeżeli  sprawowano  nad  nimi  nadzór  lub

10.  Nie  uszkadzaj  układu  chłodniczego.

o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej  lub  braku  doświadczenia

zagrożenia  związane  z  urządzeniem.  Dzieci  nie  powinny  bawić  się  urządzeniem.  Czyszczenie

z  tyłu  urządzenia.

4.  W  przypadku  uszkodzenia  przewodu  zasilającego  należy  go  wymienić  u  producenta,

dotyczące  użytkowania  urządzenia  przez  osobę  odpowiedzialną  za  jego  bezpieczeństwo.

struktura  wolna  od  przeszkód.

5.  Aby  uniknąć  zagrożenia  związanego  z  niestabilnością  urządzenia,  należy  je  zamocować  w

procesu  rozmrażania,  innego  niż  zalecany  przez  producenta.

urządzenie.

oraz  osoby  o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej  lub  o  ich  braku

upewnij  się,  że  odniesiesz  z  niego  maksymalne  korzyści.

6.  Ustawiając  urządzenie,  upewnij  się,  że  przewód  zasilający  nie  jest  przytrzaśnięty  lub

11.  Nie  używaj  urządzeń  elektrycznych  wewnątrz  schowków  na  napoje.

1.  Urządzenie  to  nie  jest  przeznaczone  do  użytku  przez  osoby  (w  tym  dzieci):

7.  Nie  umieszczaj  wielu  przenośnych  gniazdek  lub  przenośnych  zasilaczy

instrukcję  dotyczącą  bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia  i  zrozumienia

i  wiedzy,  chyba  że  zapewniono  im  nadzór  lub  instruktaż

a  dzieci  nie  mogą  wykonywać  żadnych  czynności  konserwacyjnych  bez  nadzoru.

8.  Utrzymuj  otwory  wentylacyjne  w  obudowie  urządzenia  lub  w  zabudowie

Przed  użyciem  urządzenia  należy  zapoznać  się  z  niniejszą  instrukcją  obsługi,

3.  Z  urządzenia  mogą  korzystać  dzieci  w  wieku  od  8  lat.

zgodnie  z  instrukcją.

2.  Dzieci  powinny  znajdować  się  pod  nadzorem,  aby  mieć  pewność,  że  nie  bawią  się

swojego  agenta  serwisowego  lub  podobnie  wykwalifikowaną  osobę  w  celu  uniknięcia  zagrożenia.

WAŻNE  ZABEZPIECZENIA

-  2  -
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Przygotowanie  i  ustawienie  automatu  sprzedającego

-  3  -

-Zapisz  te  instrukcje-

Jeśli  maszyna  ulegnie  awarii,  zwróć  się  o  pomoc  do  specjalisty.

zbiórka  w  Unii  Europejskiej.  Dotyczy  to  produktu  i  wszystkich

punkt  recyklingu  urządzeń  elektrycznych  i  elektronicznych

Podczas  transportu  i  użytkowania  należy  unikać  kontaktu  z  ogniem.

sprzedaż.

należy  wyrzucać  wraz  z  normalnymi  odpadami  domowymi,  lecz  należy  je  oddać  do  punktu  zbiórki

Prosimy  o  przekazanie  go  do  lokalnego  punktu  utylizacji  odpadów.

1.  Po  otrzymaniu  maszyny  sprawdź,  czy  opakowanie  jest  w  dobrym  stanie

producent.

Podczas  użytkowania,  serwisowania  i  utylizacji  urządzenia  prosimy

znajduje  się  z  tyłu  urządzenia  (panel  tylny  lub  sprężarka)

Prawidłowa  utylizacja

urządzenia,  chyba  że  są  one  zgodne  z  typem  zalecanym  przez

zwróć  uwagę  na  symbol  podobny  do  tego  po  lewej  stronie,  który  jest

wyrzuć.  Ten  produkt  podlega  przepisom  europejskim

w  tym  urządzeniu  nie  znajduje  się  łatwopalny  materiał  pędny.

To  jest  symbol  ostrzegawczy  przed  ryzykiem  pożaru.  Są  łatwopalne

przekreślony  oznacza,  że  produkt  wymaga  oddzielnego  wyrzucenia

12.  Nie  przechowuj  substancji  wybuchowych,  takich  jak  puszki  z  aerozolem,

i  w  kolorze  żółtym  lub  pomarańczowym.

Dyrektywa  2012/19/WE.  Symbol  przedstawiający  kosz  na  śmieci  na  kółkach

środek  cyklopentan.

Podczas  użytkowania,  serwisowania  i  konserwacji  należy  zachować  bezpieczną  odległość  od  źródeł  ognia.

akcesoria  oznaczone  tym  symbolem.  Produkty  oznaczone  w  ten  sposób  nie  mogą

Uwaga:  To  urządzenie  zawiera  łatwopalny  czynnik  chłodniczy  R290  i  pieniący  się

materiały  w  przewodach  chłodniczych  i  sprężarkach.
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rozpryskiwanieSolidne  i  stabilne  podłoże,  30  cm  nad  ścianą.(Sprzęt

(należy  umieścić  go  w  pomieszczeniu.  Jeśli  konieczne  jest  użycie  sprzętu  na  zewnątrz,  

należy  podjąć  środki  ostrożności,  aby  chronić  go  przed  słońcem  i  deszczem.)

minut,  a  następnie  włącz  zasilanie,  aby  zapewnić  normalną  pracę  urządzenia.

maszyna.  Aby  włączyć  chłodzenie,  należy  odstawić  maszynę  na  chwilę

3.  Umieść  maszynę  w  miejscu  pracy,  musi  być  sucha,  dobrze  wykorzystana,  chroniona  przed  

ciepłem,  deszczem,  niską  temperaturą  i  wodą.

4.  Po  ustawieniu  maszyny  należy  odczekać  co  najmniej  30  minut.

2.  Przed  użyciem  należy  usunąć  wszystkie  elementy  opakowania,  takie  jak:  deska,  

folia  ochronna,  pianka  i  opaska  zaciskowa.

Pierwszy.

na  4-5  godzin,  aby  otworzyć,  w  przeciwnym  razie  wpłynie  to  na  sprężarkę.  Maszyna

ma  normalną  temperaturę  60W,  a  maksymalna  moc  chłodzenia  650W.  5.
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Wyświetlacz  wewnętrzny  urządzenia  chłodniczego1
Wygląd  automatu  vendingowego
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Wjazd/wyjazd  gotówkowy

Blokada  maszyny

Numer  pasa  ładunkowego

Zmień  slot

Klawiatura  metalowa

Gniazdo  na  monety

Ekran  cyfrowy

Wyświetlacz  wewnętrzny  urządzenia  chłodniczego2

Miejsce  odbioru

Uwaga:  Zdjęcie  jest  tylko  poglądowe.  Jeśli  zdjęcie  nie  odpowiada  rzeczywistej  maszynie,  

zapoznaj  się  z  rzeczywistą  maszyną!

Panel  sterowania

•  Wyłącznik  zasilania:  włącz/wyłącz  system  zasilania,  naciśnij  „I”,  aby  włączyć  i  wyłączyć.

Pas  towarowy
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Schemat  blokowy  konfiguracji  menu

„włączone”,  a  następnie  naciśnij

Włóż  monety  lub  banknoty  o  równowartości  odpowiadającej  przedmiotom.

„

Wprowadź  numer  fragmentu  na  klawiaturze.

wynosi  10  ℃)

Proces  zakupu

�  SlotNo  �  Zakupiona  ilość  �  Cena  �  Całkowity  wkład

w  tym  samym  czasie,  wyświetlacz  

ekranu  wyświetla  sekundy,  

wyświetlacz  ekranu  wyświetla  temperaturę.  (Zakres  regulacji  temperatury  5~20℃,  ustawienia  fabryczne)

naciśnij  „O”,  aby  

wyłączyć.  •  Regulacja  temperatury:  naciśnij  przycisk  �  i  �  przez  5  sekund.

Interfejs  zakupu

„

naciśnij  „O”,  aby  

wyłączyć.  •  Przełącznik  chłodzenia:  włącz/wyłącz  system  chłodzenia,  naciśnij  „I”,  aby  włączyć  i  wyłączyć.

rozpocznie  wyładunek  przedmiotów.

F01 ”,  Naciśnij  przycisk  �  i  �  Regulacja

Przycisk  „Ustaw”  dla  5

Naciśnij  klawisz  „Enter”  na  klawiaturze,  aby  potwierdzić  zamówienie  i  maszynę

-  7  -
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Aby  wejść  do  systemu  ustawień,  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  „Ustawienia”  znajdujący  się  na  

wewnętrznej  stronie  drzwiczek  urządzenia.

6.  Wyczyść  konto  7.  

Przełącznik  wykrywania  optycznego  

8.  Testowanie  gniazd  

9.  Ustawienia  parametrów  systemu

Aby  dokonać  zmiany,  naciśnij  przycisk  zwrotu.

Dokonaj  zmiany  po  rozładowaniu  przedmiotów.  Jeśli  rozładowanie  się  nie  

powiedzie,  możesz  wybrać  inne  przedmioty  lub  uzyskać  zwrot  pieniędzy.

Ustawienia  interfejsu

1.  Zapytanie  o  konto  2.  

Ustawienie  wieku  3.  

Ustawianie  wartości  banknotów  i  monet  4.  Ustawienie  

wartości  monety  zwrotnej  5.  Ustawianie  

ceny  produktu
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2.  Ustalanie  wieku

1.  Zapytanie  o  konto
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W  przypadku  standardowego  seryjnego  akceptora  banknotów  ICT  włóż  banknot  na  tej  stronie  i  

wprowadź  odpowiadającą  mu  wartość.

Wyjaśnienie:  0  oznacza  brak  ograniczeń  wiekowych;  każda  wartość  większa  od  0  wskazuje  na  

ograniczenie  wiekowe  (aby  móc  korzystać  z  tej  funkcji,  musi  być  zainstalowane  urządzenie  

rozpoznające  wiek).

3.  Ustawianie  wartości  banknotów  i  monet

Machine Translated by Google
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Wartość:  Wartość  zwróconych  monet  (tj.  nominał  monet  w  pudełku  na  zwrot  monet).  (Ustawienie  domyślne  

to  1/4  dolara  amerykańskiego)

Ustawienie  to  jest  wymagane  wyłącznie  w  przypadku  maszyn  z  funkcją  zwrotu  monet  o  jednym  nominale.

4.  Ustawienie  wartości  monety  zwrotnej

5.  Ustalanie  ceny  produktu
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Naciśnij  przycisk  „Enter”,  aby  wyczyścić  rekord  sprzedaży.  Księga  systemowa  zostanie  wyzerowana,  a  inne  

parametry  pozostaną  takie  same.  Jeśli  nie  

wyczyścisz  rekordów,  naciśnij  „Esc”,  aby  powrócić  do  poprzedniego

6.  Wyczyść  konto

Wprowadź  odpowiednią  cenę  jednostkową  za  pomocą  klawiatury  numerycznej.

strona  menu.

-  12  -

Machine Translated by Google



W  przypadku  wyłączenia,  udany  obrót  silnika  jest  uznawany  za  udane  dozowanie;  w  

przypadku  włączenia,  udane  dozowanie  jest  wykrywane  przez  czujnik  optyczny.

7.  Przełącznik  detekcji  optycznej

8.  Testowanie  slotów

-  13  -
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Wprowadź  początkowy  numer  fragmentu  i  końcowy  numer  fragmentu.  Naciśnij  przycisk  
„Enter”,  aby  rozpocząć.

9.  Ustawienia  parametrów  systemu

-  14  -
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Wyłącznik  zasilania  nie  jest  
włączony

Sprawdź  maszynę,  aby  się  upewnić

Listwa  
oświetleniowa  nie

ROZWIĄZANIE

nie  ma  mocy

pasek  oświetleniowy

Luźny  kontakt

PROBLEM  MOŻLIWA  PRZYCZYNA

Maszyna
i  wymień  rurę  zabezpieczającą  o  tych  

samych  parametrach

Skontaktuj  się  z  serwisem,  wymień  pasek  

oświetleniowy

Poszukaj  fachowców,  którzy  wymienią  

wtyczki  zasilające

np.:  Gdy  ustawione  na  1

wypalony

Sprawdź  gniazda  listwy  oświetleniowej  i  

podłącz  je  ponownie

Rura  ubezpieczeniowa

np.:  Gdy  ustawione  na  0

maszyna  nie  jest  zwarta

że  nie  ma  wycieku  i  włącz  wyłącznik  

zabezpieczający  przed  wyciekiem

Sprawdź  maszynę,  aby  się  upewnić

Przewód  zasilający  jest  

uszkodzony

praca

Włącz  zasilanie  maszyny

Wyłącznik  zabezpieczający  przed  

wyciekiem  jest  wyłączony

Pasek  świetlny  jest  

uszkodzony

Rozwiązywanie  typowych  problemów  z  automatami  vendingowymi

Machine Translated by Google



szczotka  niemetalowa  (należy  zwrócić  

uwagę  na  regularną  konserwację  i  

czyszczenie)

dotrzeć  do

„Tryb  sterowania”  w  instrukcji  obsługi

Skontaktuj  się  z  serwisem,  dodaj  

czynnik  chłodniczy

Słaba  wentylacja

dopasuj  pas  ładunkowy

Wyczyść  skraplacz  za  pomocą

Zmiana  środowiska  
rozmieszczenia  maszyny

skraplacz

Błąd  ustawienia  przepustowości  

pasa  ładunkowego

Maszyna

cm  lub  więcej  od  tyłu  oraz  z  lewej  i  

prawej  strony  maszyny,  a  także  

zapewnić  dobrą  wentylację  maszyny.

Za  mało  czasu  na  

schłodzenie  towaru

Wymiana  towaru  na  pas  ładunkowy  lub  

dostosowanie  pasa  ładunkowego  do  

odpowiednich  gabarytów  

towaru

Maszyna

Długotrwałe  użytkowanie  

maszyny  może  prowadzić  do:

Włącz  chłodzenie  (patrz  strona  „Ustawianie  

temperatury”).

Niepowodzenie

maszyna

Rozmiar  produktu  nie

bliższe  dane)

Wysoka  temperatura  

otoczenia  spowodowana  

bezpośrednim  działaniem  promieni  

słonecznych  lub  innych  źródeł  ciepła  w  pobliżu

Niepowodzenie  

dostawy

Za  dużo  kurzu  w

ustawiona  temperatura

Usuń  awarie  pasa  ładunkowego  i  przywróć  

prawidłową  przepustowość  pasa  

ładunkowego

nie  chłodzić

Gwarantujemy  uzyskanie  30%  zwrotu

Wstępne  schładzanie  towarów  z  

wyprzedzeniem,  gdy  są  popularne

Chłodziarka  nie  jest  
włączona
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Czyszczenie

Codzienne  zarządzanie  automatami  vendingowymi,  konserwacja  i

Nie

jest  nienaruszony.

uzupełnianie  

towarów

Raz  na  pół  roku

połączenie  jest  prawidłowo  zainstalowane,  
a  kabel  przedłużający  antenę  jest  podłączony

5.  Zmień  położenie  maszyny  (może  

nie  być  sygnału  sieciowego  w  tym  

obszarze)

Brak  sygnału

2.  Sprawdź,  czy  antena

miesiąc

Treść

maszyna.

4.  Wymień  karty  przepływu  różnych  

operatorów.

Kiedyś

3.  Potwierdź,  czy

1.  Wyłącz  i  uruchom  ponownie

Antena  umieszczona  jest  na  górze  
maszyny.

Czas  inspekcji  czyszczenia

Internet

Gdy

połączony  z

Czas  i  zawartość  inspekcji  czyszczenia

-  17  -
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Skraplacz

Klawiatura  metalowa

status

Płyta

Instalacja  zestawu
Kontrola

Miejsce  odbioru

4.  Podczas  usuwania  brudu  z  automatu  nie  należy  używać  środków  chemicznych

Pas  towarowy

Światło  LED

Urządzenie  do  dostarczania

Automat  sprzedający  
na  zewnątrz

Ochrona  przed  wyciekiem

2.  Jeśli  zabrudzenia  są  poważne,  przetrzyj  je  szmatką  zwilżoną  wodą  lub  rozcieńczonym  

neutralnym  detergentem.

Wyparka

3.  Do  czyszczenia  nie  należy  używać  rozpuszczalników  organicznych,  kwasów  ani  płynów  alkalicznych,  w  

przeciwnym  razie  panel  może  pęknąć.

Czyszczenie

Czyszczenie  automatów  vendingowych  1.  

Jeżeli  automat  jest  zakurzony,  wytrzyj  go  suchą  szmatką.

Czyszczenie  automatów  vendingowych
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Wyłącznik  zabezpieczający  przed  wyciekiem  testowym

6.  Otwórz  drzwi  maszyny,  odłącz  wtyczkę  zasilania,  zdejmij  ramkę  lub

wiadro  z  ładunkiem  i  wyczyść  kurz  szczotką  niemetalową  o  długości  szczeliny

Obszar  czyszczenia  układu  chłodniczego

1.  Naciśnij  przełącznik  testowy.  Gdy  wskaźnik  zasilania  jest  wyłączony,  a  maszyna  jest  włączona,

co  miesiąc.  W  razie  potrzeby  płukać  wodą.

grzejnik.

5.  Parownik  i  skraplacz  należy  regularnie  czyścić  wodą

rozpuszczalniki,  takie  jak  rozpuszczalniki  do  farb  i  woda  bananowa,  aby  uniknąć  wypadków.

wyłączony,  należy  go  testować  raz  w  miesiącu.

2.  Jeśli  po  teście  wszystko  jest  w  porządku,  naciśnij  przełącznik  wtyczki,  aby  włączyć  zasilanie
po  3  minutach.
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Informacje  FCC

Lista  rzeczy  do  spakowania

3

urządzenie  cyfrowe  klasy  B  zgodnie  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Niniejsze  ograniczenia

OSTRZEŻENIE:  Zmiany  lub  modyfikacje  tego  produktu  nie  są  wyraźnie  zabronione.

2

Klawisz

zakłócenia  mogące  powodować  niepożądane  działanie.

2)  Produkt  ten  musi  akceptować  wszelkie  odbierane  zakłócenia,  w  tym:

1

Uwaga

3  szt.

NIE.

1)  Produkt  ten  może  powodować  szkodliwe  zakłócenia.

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Eksploatacja  podlega

1  szt.

następujące  dwa  warunki:

Uwaga:  Ten  produkt  został  przetestowany  i  uznany  za  zgodny  z  limitami  dla

Automat  sprzedający
Podręcznik

Wyłącznik  zabezpieczający  przed  zalaniem  znajduje  się  w  obudowie.

odpowiedzialny  za  zgodność  może  unieważnić  prawo  użytkownika  do  korzystania  z  urządzenia

Ilość  

1  zestaw

sprzęt!

upoważnienie  do  obsługi  produktu.

Przedmiot

UWAGA:  Zmiany  lub  modyfikacje,  na  które  strona  nie  wyraziła  wyraźnej  zgody

zatwierdzone  przez  stronę  odpowiedzialną  za  zgodność  może  unieważnić  prawa  użytkownika

-  20  -
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jeśli  nie  zostanie  zainstalowany  i  użyty  zgodnie  z  instrukcją,  może  spowodować

szkodliwe  zakłócenia  w  komunikacji  radiowej.  Nie  ma  jednak

produkt  powoduje  szkodliwe  zakłócenia  w  odbiorze  sygnału  radiowego  lub  telewizyjnego

Użytkownik  jest  zachęcany  do  podjęcia  próby  skorygowania  zakłóceń  za  pomocą  jednego  lub  więcej  z  następujących  sposobów:

Ten  produkt  generuje,  wykorzystuje  i  może  emitować  energię  o  częstotliwości  radiowej,

gwarantuje,  że  w  konkretnej  instalacji  nie  wystąpią  żadne  zakłócenia.  Jeśli  to

w  instalacji  mieszkaniowej.
są  zaprojektowane  tak,  aby  zapewnić  rozsądną  ochronę  przed  szkodliwymi  zakłóceniami

następujące  środki.  •  

Zmienić  orientację  lub  położenie  anteny  odbiorczej.  •  

Zwiększyć  odległość  między  produktem  a  odbiornikiem.  •  Podłączyć  

produkt  do  gniazdka  w  innym  obwodzie  niż  ten,  do  którego  podłączony  jest  produkt.
Odbiornik  jest  podłączony.

•  W  celu  uzyskania  pomocy  należy  zwrócić  się  do  sprzedawcy  lub  doświadczonego  technika  radiowo-telewizyjnego.

odbiór,  który  można  ustalić  poprzez  wyłączenie  i  włączenie  produktu,
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:YX-SHJHW-08  YX-SHJHW-09

HANDLEIDING  VERKOOPAUTOMAAT

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  

een  schatting  weer  van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  

te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  

gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  

controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Machine Translated by Google
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<Afbeelding  alleen  ter  referentie>

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  

product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  

gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  

dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  

of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  
contact  met  

ons  op:  Technische  ondersteuning  en  E-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

MODEL:  YX-SHJHW-08ÿYX-SHJHW-09

AUTOMAAT

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

-  1  -
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1.  Dit  apparaat  is  niet  bedoeld  voor  gebruik  door  personen  (inclusief  kinderen)

instructies  over  het  veilig  gebruiken  van  het  apparaat  en  het  begrijpen

7.  Plaats  geen  meerdere  draagbare  stopcontacten  of  draagbare  voedingen

en  personen  met  verminderde  fysieke,  sensorische  of  mentale  vermogens  of  een  gebrek  daaraan

ervoor  zorgen  dat  u  er  optimaal  van  profiteert.

6.  Zorg  ervoor  dat  het  netsnoer  niet  bekneld  raakt  of  klem  komt  te  zitten  bij  het  plaatsen  van  het  apparaat.

11.  Gebruik  geen  elektrische  apparaten  in  de  drankopslagcompartimenten

3.  Dit  apparaat  kan  worden  gebruikt  door  kinderen  vanaf  8  jaar

volgens  de  instructies.

9.  Gebruik  geen  mechanische  apparaten  of  andere  middelen  om  de

2.  Kinderen  moeten  onder  toezicht  staan  om  ervoor  te  zorgen  dat  ze  niet  met  de

Lees  deze  gebruikershandleiding  voordat  u  het  apparaat  gebruikt.

zijn  serviceagent  of  personen  met  vergelijkbare  kwalificaties  om  gevaar  te  voorkomen.

en  kennis,  tenzij  zij  onder  toezicht  of  instructie  zijn  geplaatst

en  het  onderhoud  door  de  gebruiker  mag  niet  door  kinderen  zonder  toezicht  worden  uitgevoerd.

8.  Zorg  voor  ventilatieopeningen  in  de  behuizing  van  het  apparaat  of  in  de  inbouwkast.

de  gevaren  die  ermee  gepaard  gaan.  Kinderen  mogen  niet  met  het  apparaat  spelen.  Reiniging

met  verminderde  fysieke,  sensorische  of  mentale  vermogens,  of  gebrek  aan  ervaring

aan  de  achterzijde  van  het  apparaat.

beschadigd.

WAARSCHUWING:

van  ervaring  en  kennis  als  zij  toezicht  hebben  gekregen  of

10.  Beschadig  het  koelcircuit  niet.

5.  Om  gevaar  door  instabiliteit  van  het  apparaat  te  voorkomen,  moet  het  op  een  veilige  manier  worden  vastgezet.

ontdooiproces,  anders  dan  aanbevolen  door  de  fabrikant.

apparaat.

4.  Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  door  de  fabrikant  worden  vervangen,

betreffende  het  gebruik  van  het  apparaat  door  een  persoon  die  verantwoordelijk  is  voor  zijn  veiligheid.

structuur,  vrij  van  obstakels.

BELANGRIJKE  VEILIGHEIDSMAATREGELEN
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Voorbereiding  en  plaatsing  van  het  gebruik  van  de  verkoopautomaat

-Bewaar  deze  instructies-

Zorg  ervoor  dat  u  tijdens  gebruik,  onderhoud  en  reparaties  uit  de  buurt  van  vuurbronnen  blijft.

Vermijd  contact  met  vuur  wanneer  u  het  apparaat  vervoert  en  gebruikt.

beschikbaarheid.

kunnen  met  het  normale  huisvuil  worden  weggegooid,  maar  moeten  naar  een  inzamelpunt  worden  gebracht

punt  voor  het  recyclen  van  elektrische  en  elektronische  apparaten

Als  het  apparaat  kapot  is,  vraag  dan  een  professional  om  onderhoud.

let  op  het  symbool  dat  lijkt  op  de  linkerkant,  wat  is

fabrikant.

bevindt  zich  aan  de  achterkant  van  het  apparaat  (achterpaneel  of  compressor)

Tijdens  het  gebruik,  onderhoud  en  de  verwijdering  van  het  apparaat,

Correcte  verwijdering

van  het  apparaat,  tenzij  ze  van  het  door  de  fabrikant  aanbevolen  type  zijn.

en  met  gele  of  oranje  kleur.

12.  Bewaar  geen  explosieve  stoffen  zoals  spuitbussen  met  een

Lever  het  in  bij  uw  plaatselijke  aangewezen  afvalverwerkingsstation  wanneer  u  het  wilt  gebruiken.

Gooi  het  weg.  Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese

Richtlijn  2012/19/EG.  Het  symbool  dat  een  kliko  toont

brandbare  drijfgassen  in  dit  apparaat.

Het  is  een  waarschuwingssymbool  voor  brandgevaar.  Er  zijn  brandbare

doorgestreept  geeft  aan  dat  het  product  gescheiden  afval  nodig  heeft

1.  Controleer  na  ontvangst  van  de  machine  of  de  verpakking  in  goede  staat  is

materialen  in  koelmiddelleidingen  en  compressor.

Let  op:  Dit  apparaat  bevat  het  ontvlambare  koelmiddel  R290  en  schuimvormende  stoffen.

inzameling  in  de  Europese  Unie.  Dit  geldt  voor  het  product  en  alle

accessoires  gemarkeerd  met  dit  symbool.  Producten  die  als  zodanig  gemarkeerd  zijn,  mogen  niet

middel  cyclopentaan.
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moet  binnenshuis  worden  geplaatst.  Als  u  de  apparatuur  buitenshuis  wilt  gebruiken,  neem  

dan  maatregelen  om  de  apparatuur  te  beschermen  tegen  zon  en  regen.)

4.  Nadat  de  machine  is  geplaatst,  laat  u  de  machine  langer  dan  30  minuten  staan.

minuten,  schakel  vervolgens  de  stroom  in  om  de  normale  werking  van  de

2.  Verwijder  alle  verpakkingsmaterialen,  zoals  houten  platen,  beschermfolie,  schuim  en  

kabelbinders,  vóór  gebruik.

spatVaste  en  stabiele  ondergrond,  30  cm  boven  de  muur.(De  uitrusting

3.  Plaats  de  machine  op  uw  werkplek,  deze  moet  droog  zijn,  goed  gebruikt  worden,  uit  de  buurt  van  

hitte,  regen,  lage  temperaturen  en  water  worden  gehouden.

Eerst.

gedurende  4-5  uur  om  te  openen,  anders  zal  het  de  compressor  beïnvloeden.  De  machine

heeft  een  normale  temperatuur  van  60W,  een  maximaal  koelvermogen  van  650W.  5.

machine.  Om  de  koeling  aan  te  zetten,  moet  de  machine  even  stil  staan
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Weergave  van  het  uiterlijk  van  de  verkoopautomaat

Intern  display  van  koelmachine1
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Machinevergrendeling

Muntgleuf

Nummer  van  vrachtstrook

Vrachtstrook

Metalen  toetsenbord

In-  en  uitgang  van  contant  geld

Digitaal  scherm

Intern  display  van  koelmachine2

Bedieningspaneel

Ophaalpunt

Wijzigingsslot

•  Aan/uit-schakelaar:  bedien  het  stroomsysteem  aan/uit,  druk  op  "I"  voor  aan  en

Let  op:  De  afbeelding  is  alleen  ter  referentie.  Als  de  afbeelding  niet  overeenkomt  met  de  

daadwerkelijke  machine,  raadpleeg  dan  de  daadwerkelijke  machine!
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Stroomdiagram  menu-instellingen

Voeg  munten  of  bankbiljetten  toe  met  een  waarde  die  gelijk  is  aan  de  waarde  van  de  voorwerpen.

“Set”-knop  voor  5

Druk  op  de  "Enter"-toets  op  het  toetsenbord  om  de  bestelling  te  bevestigen  en  de  machine

begint  met  het  uitladen  van  de  spullen.

F01 ”,  Druk  op  de  ÿ  en  ÿ  knop  Regelen

druk  op  "O"  voor  uit.  

•  Temperatuurregeling:  Druk  5  seconden  lang  op  de  ÿ  en  ÿ  knop

“

Aankoopinterface

druk  op  "O"  voor  uit.  

•  Koelschakelaar:  regel  het  koelsysteem  aan/uit,  druk  op  "I"  voor  aan  en

ÿ  Slotnr.  ÿ  Aangeschafte  hoeveelheid  ÿ  Prijs  ÿ  Totale  invoer

tegelijkertijd,  schermweergave  

seconden,  schermweergave  

temperatuur.  (Temperatuuraanpassingsbereik  5~20ÿ,  fabrieksinstelling)

is10ÿ)

Aankoopproces

Voer  het  passagenummer  in  op  het  toetsenbord.

“
op ”,Druk  vervolgens  op  de

-  7  -

Machine Translated by Google



Houd  de  knop  "Instellingen"  aan  de  binnenkant  van  de  machinedeur  ingedrukt  om  het  

instelsysteem  te  openen.

Interface-instelling

Klik  op  de  knop  'Terugbetalen'  om  wisselgeld  te  krijgen.

Wissel  na  het  uitladen  van  items.  Als  het  uitladen  mislukt,  kunt  u  andere  

items  kiezen  of  een  terugbetaling  krijgen.

1.  Accountonderzoek  

2.  Leeftijdsinstelling  

3.  Waarden  instellen  voor  biljetten  en  munten  

4.  Waarde  van  retourmunt  instellen  

5.  Productprijs  instellen

6.  Account  wissen  7.  

Optische  detectieschakelaar  8.  

Slottesten  9.  

Systeemparameterinstellingen

-  8  -
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2.  Leeftijdsinstelling

1.  Accountonderzoek

-  9  -
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3.  Waarden  instellen  voor  bankbiljetten  en  munten

Uitleg:  0  betekent  dat  er  geen  leeftijdsbeperking  is.  Elke  waarde  groter  dan  0  geeft  de  beperkte  

leeftijd  aan  (het  leeftijdsherkenningsapparaat  moet  geïnstalleerd  zijn  om  deze  functie  te  kunnen  

gebruiken).

Voor  een  standaard  seriële  ICT-factuuracceptor  voert  u  de  factuur  op  deze  pagina  in  en  voert  u  

de  bijbehorende  waarde  in.

-  10  -
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Alleen  machines  met  een  muntinworp  van  één  enkele  waarde  vereisen  deze  instelling.

5.  Prijsbepaling  van  het  product

Waarde:  Waarde  van  de  geretourneerde  munten  (d.w.z.  de  waarde  van  de  munten  in  de  

muntenretourbox).  (De  standaardinstelling  is  1/4  Amerikaanse  dollar)

4.  Instelling  van  de  retourmuntwaarde

-  11  -
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Druk  op  de  knop  "Enter"  om  de  verkooprecord  te  wissen.  Het  systeemgrootboek  gaat  naar  

nul  en  andere  parameters  blijven  

hetzelfde.  Als  u  de  records  niet  wist,  drukt  u  op  "Esc"  om  terug  te  keren  naar  de  vorige

menupagina.

6.  Account  wissen

Voer  de  juiste  eenheidsprijs  in  op  het  numerieke  toetsenbord.

-  12  -
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Als  de  schakelaar  uit  staat,  wordt  een  succesvolle  rotatie  van  de  motor  beschouwd  als  een  succesvolle  afgifte.  

Als  de  schakelaar  aan  staat,  wordt  een  succesvolle  afgifte  gedetecteerd  door  de  optische  sensor.

7.  Optische  detectieschakelaar

8.  Slots  testen

-  13  -
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9.  Systeemparameterinstellingen

Voer  het  begin-  en  eindnummer  van  de  passage  in.  Druk  op  de  knop  "Enter"  om  te  

beginnen.

-  14  -

Machine Translated by Google



-  15  -

,bijv.:  Wanneer  ingesteld  op  1

De  machine

De  verzekeringsbuis de  machine  is  niet  kortgesloten

,bijv.:  Wanneer  ingesteld  op  0

De  stekker  is  beschadigd Zoek  professionals  om  stekkers  te  vervangen

uitgebrand

Controleer  de  stopcontacten  van  de  

verlichtingsstrip  en  sluit  de  stopcontacten  opnieuw  aan

Zet  de  schakelaar  van  de  machine  aan

De  lekbeveiligingsschakelaar  

staat  UIT

Los  contact  van

Controleer  de  machine  om  er  zeker  van  te  zijn

dat  er  geen  lekkage  optreedt  en  schakel  de  

lekbeveiligingsschakelaar  in

De  lichtstrip  is  

beschadigd

werk

OPLOSSING

heeft  geen  macht

verlichtingsstrip

De  aan/uit-schakelaar  staat  niet  

aan

Controleer  de  machine  om  er  zeker  van  te  zijn

Verlichtingsstrip  

doet  het  niet

en  vervang  de  verzekeringsbuis  met  dezelfde  

specificaties

Neem  contact  op  met  de  aftersales,  vervang  

de  verlichtingsstrip

PROBLEEM  MOGELIJKE  OORZAAK

Veelvoorkomende  problemen  met  verkoopautomaten
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De  machine

Vervanging  van  goederen  die  passen  bij  

de  vrachtbaan  of  aanpassing  van  de  

vrachtbaan  aan  de  juiste  

grootte  van  de  goederen

Niet  genoeg  tijd  om  de  

goederen  te  koelen

cm  of  meer  vanaf  de  achterkant  en  de  

linker-  en  rechterkant  van  de  

machine  en  zorg  voor  een  goede  

ventilatie  van  de  machine.

condensator

Fout  bij  het  instellen  van  de  

capaciteit  van  de  vrachtstrook

de  machine

Maak  de  condensor  schoon  met  een

pas  de  vrachtbaan  aan

De  plaatsingsomgeving  van  de  

machine  wijzigen

Slechte  ventilatie  van  de

bereiken  de

"Controlemodus"  in  de  handleiding  voor

Garandeer  de  vrijgave  van  30

Los  de  storingen  in  de  vrachtstrook  op  en  stel  

de  juiste  capaciteit  van  de  vrachtstrook  

opnieuw  in

Koeling  niet  

ingeschakeld

niet-metalen  borstel  (let  op  regelmatig  

onderhoud  en  reiniging)

Neem  contact  op  met  de  aftersales,  voeg  

koelmiddel  toe

koelt  niet

Het  vooraf  koelen  van  goederen  

wanneer  deze  populair  zijn

Levering  

mislukt

Te  veel  stof  in

vooraf  

ingestelde  temperatuur

Productgrootte  is  niet

details)

Hoge  

omgevingstemperatuur  

door  direct  zonlicht  of  andere  

warmtebronnen  in  de  buurt

Langdurig  gebruik  van  de  

machine  kan  leiden  tot:

Zet  de  koeling  aan  (zie  de  pagina  

'Temperatuur  instellen').

Het  niet  slagen  van

machine

-  16  -
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Schoonmaak

Dagelijks  beheer,  onderhoud  en  service  van  verkoopautomaten

verbonden  met

Tijd  en  inhoud  van  de  schoonmaakinspectie

Tijd  voor  schoonmaakinspectie

het  internet
De  antenne  wordt  bovenop  de  machine  

geplaatst.

machine.

4.  Vervang  de  stroomkaart  van  

verschillende  operators.

3.  Bevestig  of  de

Wanneer

1.  Schakel  het  apparaat  uit  en  start  het  opnieuw  op.

Geen  signaal

2.  Controleer  of  de  antenne

Inhoud
Eens  een

maand

de  verbinding  is  correct  geïnstalleerd  en  

de  antenneverlengkabel

5.  Verander  de  positie  van  de  machine  

(misschien  is  er  geen  netwerksignaal  

in  dat  gebied)

Eens  per  zes  

maanden
goederen  

aanvullen

is  intact.

Niet

-  17  -
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Reiniging  van  verkoopautomaten

Schoonmaak

Reinigen  van  verkoopautomaten  1.  Wanneer  

de  machine  stoffig  is,  veegt  u  deze  af  met  een  droge  doek.

2.  Als  het  vuil  ernstig  is,  veeg  het  dan  af  met  een  doek  die  is  bevochtigd  met  water  of  een  verdunde  

neutrale  reinigingsoplossing.

Verdamper

Lekkagebescherming

Vrachtstrook

LED-licht

Afleverapparaat

3.  Gebruik  geen  organische  oplosmiddelen,  zuren  of  alkalische  vloeistoffen  om  het  paneel  schoon  te  

maken.  Hierdoor  kan  het  paneel  barsten.

Verkoopautomaat  

exterieur

Inspectie

Ophaalpunt

4.  Gebruik  geen  chemische  middelen  om  vuil  uit  de  automaat  te  verwijderen.

Paneel

Installatie  instellen

toestand

Metalen  toetsenbord

Condensator
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Testlekbeveiligingsschakelaar

vrachtemmer,  en  maak  het  stof  schoon  met  een  niet-metalen  borstel  langs  de  opening  van

de  radiator.

Reinigingsgebied  van  koelsysteem

na  3  minuten.

5.  De  verdamper  en  condensor  moeten  regelmatig  met  water  worden  schoongemaakt

6.  Open  de  deur  van  de  machine,  haal  de  stekker  eruit,  verwijder  de  rand  of  de

maandelijks.  Indien  nodig,  spoelen  met  water.

oplosmiddelen  zoals  verfoplosmiddelen  en  bananenwater  om  ongelukken  te  voorkomen.

uitgeschakeld,  moet  het  eenmaal  per  maand  getest  worden.

1.  Druk  op  de  testschakelaar.  Wanneer  de  stroomindicator  uit  is  en  het  apparaat  is  ingeschakeld,

2.  Als  het  na  de  test  normaal  is,  druk  dan  op  de  stekkerschakelaar  om  de  stroom  in  te  schakelen

-  19  -
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FCC-informatie

Paklijst

Item

LET  OP:  Wijzigingen  of  aanpassingen  die  niet  uitdrukkelijk  door  de  partij  zijn  goedgekeurd

goedgekeurd  door  de  partij  die  verantwoordelijk  is  voor  naleving,  kan  de  gebruikersrechten  ongeldig  verklaren

verantwoordelijk  voor  naleving  kan  de  bevoegdheid  van  de  gebruiker  om  de

Hoeveelheid  1  set

Handmatig

bevoegdheid  om  het  product  te  bedienen.

Let  op:  Dit  product  is  getest  en  voldoet  aan  de  limieten  voor

Automaat

1  st.

apparatuur!

de  volgende  twee  voorwaarden:

De  lekstroombeveiligingsschakelaar  bevindt  zich  in  de  behuizing.

3  stuks

Nee.

Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  De  werking  is  onderworpen  aan

1)  Dit  product  kan  schadelijke  interferentie  veroorzaken.

2)  Dit  product  moet  alle  ontvangen  interferentie  accepteren,  inclusief

1

Opmerking

een  digitaal  apparaat  van  klasse  B  volgens  Deel  15  van  de  FCC-regels.  Deze  limieten

Sleutel

2

storingen  die  een  ongewenste  werking  kunnen  veroorzaken.

WAARSCHUWING:  Wijzigingen  of  aanpassingen  aan  dit  product  die  niet  uitdrukkelijk  zijn

3
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Machine Translated by Google



schadelijke  interferentie  van  radiocommunicatie.  Er  is  echter  geen

garanderen  dat  er  geen  interferentie  zal  optreden  in  een  bepaalde  installatie.  Als  dit

product  veroorzaakt  schadelijke  interferentie  met  radio  of  televisie

ontvangst,  die  kan  worden  bepaald  door  het  product  uit  en  aan  te  zetten,  de

in  een  residentiële  installatie.

indien  niet  geïnstalleerd  en  gebruikt  in  overeenstemming  met  de  instructies,  kan  dit  leiden  tot

Dit  product  genereert,  gebruikt  en  kan  radiofrequentie-energie  uitstralen,  en

zijn  ontworpen  om  redelijke  bescherming  te  bieden  tegen  schadelijke  interferentie

volgende  maatregelen.  •  

Heroriënteer  of  verplaats  de  ontvangstantenne.  •  Vergroot  

de  afstand  tussen  het  product  en  de  ontvanger.  •  Sluit  het  product  aan  op  

een  stopcontact  op  een  ander  circuit  dan  dat  waarop

•  Raadpleeg  de  dealer  of  een  ervaren  radio-/tv-technicus  voor  hulp.

De  ontvanger  is  aangesloten.

De  gebruiker  wordt  aangemoedigd  om  te  proberen  de  interferentie  door  een  of  meer  van  de
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:YX-SHJHW-08  YX-SHJHW-09

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  

representerar  bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  
verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  

alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  oss.  Du  påminns  om  att  noggrant  kontrollera  
när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  verkligen  sparar  hälften  i  

jämförelse  med  de  främsta  varumärkena.

MANUAL  FÖR  VARUMASKIN

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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VARUMASKIN

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  support  och  
e-

garanticertifikat  www.vevor.com/support

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  
du  använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  

Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  
vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  

mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

<Endast  bild  för  referens>

MODELL:YX-SHJHW-08,  YX-SHJHW-09
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VIKTIGA  SÄKERHETSÅTGÄRDER

i  enlighet  med  instruktionerna.

skadad.

av  erfarenhet  och  kunskap  om  de  har  fått  handledning  eller

VARNING:

10.  Skada  inte  köldmediekretsen.

med  nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller  mental  förmåga,  eller  bristande  erfarenhet

de  inblandade  farorna.  Barn  får  inte  leka  med  apparaten.  Rengöring

på  baksidan  av  apparaten.

4.  Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren,

angående  användning  av  apparaten  av  en  person  som  är  ansvarig  för  deras  säkerhet.

struktur,  fri  från  hinder.

5.  För  att  undvika  fara  på  grund  av  apparatens  instabilitet  måste  den  fästas  i

avfrostning,  annan  än  de  som  rekommenderas  av  tillverkaren.

apparat.

och  personer  med  nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller  mental  förmåga  eller  brist

se  till  att  du  får  maximal  nytta  av  det.

6.  När  du  placerar  apparaten,  se  till  att  nätsladden  inte  kläms  eller

11.  Använd  inte  elektriska  apparater  inuti  dryckesförvaringsfacken

1.  Denna  apparat  är  inte  avsedd  att  användas  av  personer  (inklusive  barn)

instruktioner  angående  användning  av  apparaten  på  ett  säkert  sätt  och  förstå

7.  Leta  inte  upp  flera  bärbara  uttag  eller  bärbara  nätaggregat

och  kunskap,  om  de  inte  har  fått  handledning  eller  instruktioner

och  användarunderhåll  får  inte  utföras  av  barn  utan  tillsyn.

8.  Förvara  ventilationsöppningar,  i  apparatens  hölje  eller  i  den  inbyggda

Innan  du  använder  apparaten,  läs  den  här  bruksanvisningen  till

3.  Denna  apparat  kan  användas  av  barn  från  8  år  och  uppåt

9.  Använd  inte  mekaniska  anordningar  eller  andra  medel  för  att  accelerera

2.  Barn  bör  övervakas  för  att  säkerställa  att  de  inte  leker  med

dess  serviceombud  eller  liknande  kvalificerade  personer  för  att  undvika  fara.
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-Spara  dessa  instruktioner-

-  3  -

Miljö  för  förberedelse  och  placering  av  varuautomater

Undvik  kontakt  med  eld  när  du  transporterar  och  använder  den.

förfogande.

tillbehör  märkta  med  denna  symbol.  Produkter  märkta  som  sådana  får  inte

kasseras  tillsammans  med  vanligt  hushållsavfall,  men  måste  lämnas  till  en  insamling

punkt  för  återvinning  av  elektriska  och  elektroniska  apparater

Be  fackman  om  service  när  maskinen  gått  sönder.

Under  användning,  service  och  kassering  av  apparaten,  vänligen

av  apparaten,  såvida  de  inte  är  av  den  typ  som  rekommenderas  av

uppmärksamma  symbol  som  liknar  vänster  sida,  vilket  är

Korrekt  avfallshantering

Skicka  den  till  din  lokala  återvinningsstation  när  du

tillverkare.

placerad  på  baksidan  av  apparaten  (bakpanelen  eller  kompressorn)

kassera  den.  Denna  produkt  är  föremål  för  tillhandahållande  av  European

1.  Efter  att  ha  tagit  emot  maskinen,  kontrollera  vilken  förpackning  som  är  i  gott  skick

och  med  gul  eller  orange  färg.

12.  Förvara  inte  explosiva  ämnen  såsom  aerosolburkar  med  en

Direktiv  2012/19/EG.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  på  hjul

genomkorsad  indikerar  att  produkten  kräver  separat  avfall

brandfarligt  drivmedel  i  denna  apparat.

Obs:  Denna  apparat  innehåller  brandfarligt  köldmedium  R290  och  skumbildning

Det  är  risk  för  brand  varningssymbol.  Det  finns  brandfarliga

material  i  köldmedierör  och  kompressor.

medel  cyklopentan.

Vänligen  var  långt  borta  från  brandkällan  under  användning,  service  och

insamling  i  Europeiska  unionen.  Detta  gäller  produkten  och  allt
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stänk  Fast  och  stabil  mark,  30  cm  över  väggen.(Utrustningen

bör  placeras  inomhus.  Om  du  behöver  använda  utrustningen  utomhus,  

vänligen  vidta  åtgärder  för  att  skydda  utrustningen  från  sol  och  regn.)

minuter,  slå  sedan  på  strömmen  för  att  säkerställa  normal  drift  av  enheten

maskin.  För  att  slå  på  kylningen  ska  maskinen  få  stå

3.  Placera  maskinen  i  din  affärsposition,  den  måste  vara  torr,  välanvänd,  hållas  

borta  från  värme,  hållas  borta  från  regn,  undvika  låg  temperatur,  utan  vatten

4.  Efter  att  maskinen  är  placerad,  låt  maskinen  stå  i  mer  än  30

2.  Ta  bort  alla  förpackningskomponenter  såsom  träskivor,  skyddsfilm,  

skum  och  buntband  före  användning.

första.

har  en  normal  temperatur  på  60W,  en  kylande  Maxeffekt  på  650W.  5.

i  4-5  timmar  för  att  öppna,  annars  påverkar  det  kompressorn.  Maskinen
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Kylmaskin  intern  display1
Varuautomat  utseende  Display

-  5  -

Machine Translated by Google



Kontant  in-/utträde

Maskinlås

Lastfilsnummer

Lastbana

Tangentbord  i  metall

Myntfack

Digital  skärm

Kylmaskin  intern  display2

Byt  plats

Obs:  Bilden  är  endast  för  referens.  Om  bilden  inte  stämmer  överens  med  

den  faktiska  maskinen,  se  den  faktiska  maskinen!

Kontrollpanel

Upphämtningsplats

•  Strömbrytare:  styr  strömsystemet  på/av,  tryck  på  "I"  för  på  och

-  6  -
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Flödesschema  för  menyinställningar

F01 ”,  Tryck  på  knappen  ÿ  och  ÿ  Reglering

kommer  att  börja  lasta  av  föremål.

"  Set  "-knapp  för  5

Tryck  på  "Enter"-tangenten  på  tangentbordet  för  att  bekräfta  beställningen  och  maskinen

tryck  på  "O"  för  att  

stänga  av.  •  Temperaturreglering:  Tryck  på  ÿ  och  ÿ-knappen  i  5  sekunder  vid

"

Köpgränssnitt

tryck  på  "O"  för  att  

stänga  av.  •  Kylbrytare:  styr  kylsystemet  på/av,  tryck  på  "I"  för  på  och

är  10  ÿ)

Köpprocess

samtidigt,  skärmvisning  

sekunder,  

skärmvisningstemperatur.  (Temperaturjusteringsområde  5~20ÿ,  fabriksinställningar

ÿ  SlotNo  ÿ  Inköpt  kvantitet  ÿ  Pris  ÿ  Totalt  indata

på ”,  tryck  sedan  på

Sätt  in  mynt  eller  sedlar  med  motsvarande  värde  som  föremålen.

"

Ange  passagenumret  på  tangentbordet.

-  7  -
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Tryck  på  återbetalningsknappen  för  ändring.

6.  Rensa  konto  7.  

Optisk  detektionsbrytare  8.  

Slotstestning  9.  

Systemparameterinställningar

Tryck  och  håll  in  "Inställning"-knappen  på  insidan  av  maskindörren  för  att  komma  in  i  

inställningssystemet.

Gör  förändringar  efter  att  ha  lastat  av  föremål.  Om  avlastningen  

misslyckas  kan  du  välja  andra  föremål  eller  få  en  återbetalning.

Gränssnittsinställning

1.  Kontoförfrågan  2.  

Åldersinställning  3.  

Ställa  in  värden  för  sedlar  och  mynt  4.  Inställning  av  

returmyntvärde  5.  Produktprisinställning
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2.  Åldersinställning

1.  Kontoförfrågan
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3.  Ställa  in  värden  för  sedlar  och  mynt

Förklaring:  0  betyder  ingen  åldersbegränsning;  alla  värden  som  är  större  än  0  indikerar  den  

begränsade  åldern  (åldersigenkänningsenheten  måste  vara  installerad  för  att  använda  den  

här  funktionen).

För  en  standard  seriell  IKT-sedelmottagare,  infoga  sedeln  på  denna  sida  och  ange  

motsvarande  värde.
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Endast  maskiner  med  myntretur  med  en  valör  kräver  denna  inställning.

Värde:  Värdet  på  returnerade  mynt  (dvs.  valören  på  mynten  i  myntreturlådan).

(Standardinställningen  är  1/4  US-dollar)

4.  Inställning  för  returmyntvärde

5.  Produktprisinställning
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Tryck  på  "Enter"-knappen  för  att  rensa  försäljningsrekord.  Systemreskontran  går  till  noll  och  

andra  parametrar  förblir  desamma.  

Om  du  inte  rensar  poster,  tryck  på  "Esc"  för  att  återgå  till  föregående

6.  Rensa  konto

Ange  lämpligt  enhetspris  på  det  numeriska  tangentbordet.

menysidan.

-  12  -
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8.  Slotstestning

7.  Omkopplare  för  optisk  detektering

När  den  är  avstängd  räknas  en  framgångsrik  motorrotation  som  en  lyckad  utmatning;  när  

den  är  på,  detekteras  framgångsrik  dispensering  av  den  optiska  sensorn.

-  13  -
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Ange  första  passagenummer  och  slutpassagenummer.  Tryck  på  "Enter"-knappen  för  att  starta.

9.  Systemparameterinställningar

-  14  -
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Slå  på  maskinens  strömbrytare

Läckageskyddsbrytaren  är  AV

Belysningslist  

gör  det  inte

Ljusremsan  är  

skadad

att  inget  läckage  uppstår  och  slå  på  

läckageskyddsbrytaren

Kontrollera  maskinen  för  att  vara  säker

arbete

Försäkringsröret

t.ex.:  När  den  är  inställd  på  0

maskinen  är  inte  kortsluten

Nätkabeln  är  skadad Sök  efter  proffs  för  att  byta  ut  nätkontakter

t.ex.:  När  den  är  inställd  på  1

utbränd

Kontrollera  uttagen  på  belysningslisten  

och  sätt  i  uttagen  igen

och  byt  ut  skyddsröret  med  samma  

specifikationer

Kontakta  eftermarknaden,  byt  belysningslist

Lös  kontakt  av

PROBLEM  MÖJLIG  ORSAK LÖSNING

Maskinen

har  ingen  makt

Strömbrytaren  är  inte  påslagen

Kontrollera  maskinen  för  att  säkerställa

belysningslist

Varuautomat  Vanlig  felsökning
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kyls  inte

Förkyla  varor  i  förväg  när  de  är  populära

Dålig  ventilation  av

nå

Kontrollläge"  i  manualen  för

Kontakt  med  eftermarknad,  tillsätt  

köldmedium

matcha  lastbanan

Rengör  kondensorn  med  en

Ändra  maskinens  placeringsmiljö

kondensor

Inställningsfel  för  

lastfilkapacitet

maskinen

Byte  av  gods  som  matchar  lastbanan  eller  

justering  av  lastbanan  till  lämplig  

storlek  på  godset

Maskinen

Inte  tillräckligt  med  tid  

för  att  kyla  varorna

cm  eller  högre  från  maskinens  bakre  

och  vänstra  och  högra  sida,  och  

se  till  att  maskinen  har  god  ventilation.

Långvarig  användning  

av  maskinen  kan  leda  till

Slå  på  kylen  (se  sidan  av  "Ställ  in  temperatur

Underlåtenhet  att

maskin

Produktstorlek  gör  det  inte

detaljer)

Hög  

omgivningstemperatur  

på  grund  av  direkt  solljus  

eller  andra  värmekällor  runt  omkring

Leveransfel

För  mycket  damm  i

förinställd  temperatur

Garantera  frigången  på  30

Kylningen  är  inte  

påslagen

icke-metallisk  borste  (var  uppmärksam  

på  regelbundet  underhåll  och  

rengöring)

Rensa  lastfilsfel  och  återställ  rätt  

lastfilkapacitet

-  16  -
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Rengöring

Varuautomat  daglig  ledning,  underhåll  och

kopplad  till

Rengöring  Besiktningstid  och  innehåll

Rengöringstid

Internet

3.  Bekräfta  att  om

1.  Stäng  av  och  starta  om

antenn  placeras  ovanpå  maskinen.

NärInnehåll

maskin.

4.  Byt  ut  flödeskortet  för  olika  

operatörer.

En  gång  a

Ingen  signal

2.  Kontrollera  om  antennen

månad
En  gång  var  

sjätte  månad

anslutningen  är  korrekt  installerad  och  

antennförlängningskabeln

är  intakt.

5.  Ändra  maskinens  position  (kanske  

ingen  nätverkssignal  i  det  området)

fylla  på  varor

Inte

-  17  -
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Rengöring  av  varuautomater

Rengöring

Rengöring  av  varuautomater  1.  När  

maskinen  är  dammig,  torka  av  den  med  en  torr  trasa.

2.Om  smutsen  är  allvarlig,  torka  av  den  med  en  trasa  fuktad  med  vatten  eller  utspädd  

neutral  rengöringsmedelslösning.

Förångare

Leveransenhet

Varuautomat  exteriör

Läckageskydd

3.  Använd  inte  organiskt  lösningsmedel  eller  syra  eller  alkalisk  vätska  för  att  rengöra,  

annars  kan  panelen  spricka.

4.Använd  inte  kemikalier  när  du  tar  bort  smutsen  från  varuautomaten

Lastbana

LED-ljus

Inspektion

Upphämtningsplats

Panel

Tangentbord  i  metall

Ställ  in  installation

status

Kondensor
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Testa  läckageskyddsbrytare

6.Öppna  maskinens  lucka,  lossa  strömkontakten,  ta  bort  ramen  eller

lasthink  och  rengör  dammet  med  en  icke-metallisk  borste  en  lång  spalt

Rengöring  av  kylsystemet

1.Tryck  på  testbrytaren .När  strömindikatorn  är  släckt  och  maskinen  är

5.  Förångaren  och  kondensorn  ska  rengöras  regelbundet  med  vatten

kylaren.

varje  månad.  Skölj  vid  behov  med  vatten.

lösningsmedel  som  färglösningsmedel  och  bananvatten  för  att  undvika  olyckor.

avstängd  måste  den  testas  en  gång  i  månaden.

2.Om  det  är  normalt  efter  testet,  tryck  på  kontakten  för  att  slå  på  strömmen

efter  3  minuter.
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FCC-information

Packlista
Punkt

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  som  inte  uttryckligen  godkänts  av  parten

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  av  denna  produkt  inte  uttryckligen

godkänd  av  parten.ansvarig  för  efterlevnad  kan  ogiltigförklara  användarens

ansvarig  för  efterlevnad  kan  ogiltigförklara  användarens  behörighet  att  använda

Antal  1  set

behörighet  att  använda  produkten.

Obs:  Denna  produkt  har  testats  och  befunnits  följa  gränserna  för

Varuautomat

Läckageskyddsbrytare  sitter  i  chassit.

Manuell

utrustning!

Denna  enhet  uppfyller  del  15  av  FCC-reglerna.  Driften  är  föremål  för

1  st

följande  två  villkor:

en  digital  enhet  av  klass  B  i  enlighet  med  del  15  av  FCC-reglerna,  dessa  gränser

3  st

Inga.

1)  Denna  produkt  kan  orsaka  skadliga  störningar.

2)  Denna  produkt  måste  acceptera  alla  mottagna  störningar,  inklusive

1

2

Anmärkning

Nyckel3

störningar  som  kan  orsaka  oönskad  funktion.
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om  den  inte  installeras  och  används  i  enlighet  med  instruktionerna,  kan  orsaka

skadliga  störningar  på  radiokommunikation.  Det  finns  dock  ingen

produkten  orsakar  skadliga  störningar  på  radio  eller  TV

mottagning,  vilket  kan  bestämmas  genom  att  stänga  av  och  på  produkten

Denna  produkt  genererar,  använder  och  kan  utstråla  radiofrekvensenergi,  och

garantera  att  störningar  inte  kommer  att  uppstå  i  en  viss  installation.  Om  detta

i  en  bostadsanläggning.

är  utformade  för  att  ge  rimligt  skydd  mot  skadlig  störning

följande  åtgärder.  •  Rikta  

om  eller  flytta  mottagningsantennen.  •  Öka  avståndet  

mellan  produkten  och  mottagaren.  •  Anslut  produkten  till  ett  uttag  på  en  

annan  krets  än  den  till  vilken

•  Kontakta  återförsäljaren  eller  en  erfaren  radio-/TV-tekniker  för  hjälp.

mottagaren  är  ansluten.

användaren  uppmuntras  att  försöka  korrigera  störningen  av  en  eller  flera  av  de
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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